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Alli T rygg.

Den, som lefvat for det 
bästa i sin tid, 

liar lefvat för alla tider. 
Fr. v. Schiller.

äro de kviu- 
hvilka utmärkt 

sig på olika områden, vare 
sig inom literaturen, kon
sten eller såsom veten- 
skapsidkare. Bland de 
bilder af framstående nor
diska kvinnor, som Idun 
nummer från nummer sam
lat till ett värdefullt gal
leri för sin läsekrets, ha 
särskildt de talrika finska 
läsarinnorna saknat bilden 
och lefnadsskildringen öf- 
ver en af de bästa af 
Finlands döttrar, väl känd 
och högt aktad i hela 
Skandinavien. Denna kvin
nas namn läses bär ofvan.

Det är emellertid ej 
på literaturens, konstens 
eller vetenskapens område 
Alli Trygg vunnit sin bä
sta lager. Det mesta har 
hon verkat i filantropiskt 
syfte och i sannt krist- 
ligt-kosmopolitisk mening 
arbetat ej blott för kvin
nans, utan i allmänhet 
för de ringas, särskildt 
för arbetarnes bästa. Lika 
utmärkt å hufvudets, hjär
tats och karaktärens väg
nar, har hon ej nöjt sig 
med att endast dryfta 
och öfverlägga, hon har 
med ens gått från ord 
till handling, och ehuru 
hon visserligen verkat

«K.

|mw
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umu

mycket genom det förras 
makt, har hon dock utan 
gensägelse kommit längst 
med handlingens öfverty- 
gande språk.

Maria Alexandra Trygg 
är född i Reso nära Abo 
den 18 juli 1852 och dot
ter till kaptenen i rysk 
tjänst Karl Oskar Trygg 
och hans maka Elisabet 
Reis. Efter att hafva 
genomgått Ekenäs’ semi
narium blef hon folkskole- 
lärarinna, först å Fager
viks bruk i vestra Ny
land och sedermera i Sör- 
näs invid Helsingfors. 
Se där de yttre kontu
rerna af hennes lefnad. 
Inom denna anspråkslösa 
ram är ändock infattadt 
ett rikt personligt lif, mer 
än de flestas utmärkt ge
nom arbete, erfarenheter 
och iakttagelser.

Till sin natur ytterst 
liflig — skalden Topelius 
plägar kalla henne »sin 
tändsticka» — förenar 
hon i sig nordbons upp
riktighet med sydländin- 
gens värme och entusiasm. 
Om ock medgifvas bör, 
att Alli Tryggar »eman- 
ciperad» — och kanske 
icke så litet — gör hon 
dock ett mycket sympa
tiskt intryck, hvilket nog 
de många, som känna 
henne personligen, kunna 
intyga. Om hennes mod
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Flitig var, och du skall vinna Men lät ordning taga vara
helsa, munterhet och bröd; på hvad fliten samlat har;
vägen till din hydda finna var betänkt en skärf att spara
då ej ledsnad eller nöd. för din sena ålders dar.

j^REDRIKA j3 REMER,

och fintligliet kunde mycket berättas, men vi 
ega ej rätt att taga utrymmet i Iduos spalter 
alltför hârdt i anspråk.

Ieke må man tro, att Alli Trygg, som valt 
lifvet till sin valplats, därför varit otillgänglig 
för kärlekens allt betvingande makt. Ett smärt
samt öde skulle dock sätta punkt för hennes 
lifs erotik, och sedan hon under den sista 
sjukdomen ömt vårdat sin trolofvade, fick hon 
slutligen följa honom till grafven.

Luttrad af sorgen öfver den älskades bort
gång, har Alli Trygg därefter helt och hållet 
egnat sitt lif ät förbättrandet af sina mindre 
lyckligt lottade medmänniskors ställning. Hen
nes hjärtas ädelhet och hennes människokärlek 
hafva därvid varit den Ariadnetråd, som städse 
visat henne den rätta vägen genom lifvets la
byrint. Ej nog med att hon tagit till sig och 
vårdat sig om sina faderlösa brorsöner; äfven 
många, många andra hafva genom henne fått 
sina mest trängande behof tillfredsställda. Och 
allt detta är så mycket mer beaktansvärdt, som 
hon icke haft något kapital att använda, utan 
opererat endast med en folkskolelärarinnas ringa 
tillgångar. Att välsignelse från ofvan här ej 
saknats, det finner man sannerligen.

Alli Trygg är en af de mest beresta kvin
nor Finland eger. Redan inemot halftannat 
årtionde har hon hvarje sommar vistats någon- 
städes i utlandet. Åren 1887—1888 besökte 
hon England och Nordamerika. Under dessa 
resor har hon inhöstat en rik erfarenhet. Vy
erna hafva gifvetvis vidgats, och intresset för 
alla sociala frågor har blifvit lifligare. I tretton 
år har hon besökt alla skolmöten af större 
betydenhet samt under några af de senaste 
åren — lifligt berörd af den allt jämt växande 
nykterhetssaken — äfven ganska många möten 
på detta område i de skandinaviska landen. I 
kvinnokongresserna i Filadelfia och Paris har 
hon äfven deltagit. Särskildt i augusti detta 
år bevistade Alli Trygg skol- och fredsmötena 
i Köbenhavn — ty intresset äfven för freds- 
saken besjälar henne varmt —, alkoholkon
gressen i Kristiania samt folkhögskolemötet på 
Hvilan.

På dessa resor har hon formerat personlig 
bekantskap med flere än en ryktbarhet, såsom 
t. ex. i Hartford i Connecticut med mrs Har
riet Beecher-Stowe, med den norske religions- 
filosofen Kristofer Brun o. s. v. Med den 
sistnämnde sympatiserar hon varmt såväl med 
afseende å enkelhet i klädedräkt och lefnads- 
sätt som framför allt i religiösa spörsmål. Så
som kändt, är samvetsfriheten grundvalen för 
hans religiösa åskådningssätt, som för öfrigt 
icke i hufvudsak skiljer sig från statskyrkans.

Från dessa möten ha korrespondenser af 
hennes hand ingått i snart sagdt alla Finlands 
såväl svensk- som finsk-språkiga tidningar samt 
dessutom bland svenska i Göteborgs Handels- 
och Sjöfartstidning. Dessa ha utmärkt sig för 
sitt lifliga, stundom kanske nog subjektiva fram
ställningssätt. Särskildt må framhållas hennes 
uppsatser i ett par nordösterbottniska blad, 
innehållande råd och upplysningar för emigranter, 
hvilka hon ansåg för sin pligt att sålunda bi
stå. Äfven till mångahanda andra möten har 
Alli Trygg såsom tidningskorrespondent varit 
utsänd. Sålunda åtog hon sig en gång att 
skrifva korrespondenser till en Åbotidning 
från ett landtbruksmöte i Urdiala, ett uppdrag

som, ehuru hon själffallet icke var specialist i 
fråga om kor och kalfvar, vi icke ha skäl att 
antaga blef sämre fullgjordt, än då hon helt 
kort förut till samma blad hade skrifvit recen
sioner från konstutställningen i Köbenhavn. 
Detta må varda nämndt endast såsom ett be
vis på fröken Tryggs mångsidighet.

I literärt afseende utmärker Alli Trygg sig 
för on särdeles ledig och lekande penna. I 
särskilda tidningar har hon skrifvit en mängd 
kåserier och uppsatser af allmänt- mänskligt eller 
kvinnorna särskildt berörande innehåll, äfven- 
som artiklar i folkskolefrågor.

I detta sammanhang bör ingalunda förglöm
mas den »Julhelsning», såväl på svenska som 
finska språken, som de sista två åren i jätte
upplagor utgått och blifvit spridd bland Fin
lands och äfven Sveriges folkskolebarn. Jul- 
helsningen, som redigerats gemensamt af Alli 
Trygg och fröken Vera Hjelt, kommer inne
varande år bl a. att innehålla f. d. senator 
Mechelins porträtt, icke för det att han skulle 
uträttat något så särskildt för barnens eller 
folkskolans fromma, utan för att de skola lära 
sig att med vördnad och beundran blicka upp 
till denne Finlands populäraste man och söka 
likna honom i fosterlandskärlek.

Sist och slutligen har Alli Trygg såsom re
daktris af »Hemmet och Samhället», hvilken 
månadsskrift nu utgifves andra året, på ett 
särdeles förtjänstfullt sätt befordrat kvinnoeman
cipationens och folkskolans sak. Genom sina 
uppsatser därstädes har fröken Trygg emeller
tid råkat i delo med flere af landets tidningar, 
men dock i flere fall i polemiken behållet sista 
ordet.

Som af det ofvanstående nogsamt framgår, 
har Alli Trygg såsom folkskolelärariana redan 
i många år dragit sitt strå till den stack, som 
heter upplysning åt Finlands folk. Ehuru 
hennes tid strängt blifvit tagen i anspråk af 
så mycket annat, har hon dock icke velat lemna 
sin skola. Den naturliga och oundvikliga följ
den af detta myckna arbete på så olika om
råden har blifvit den, att hon fått för många 
järn i elden d. v. s. åtagit sig för mycket och 
sålunda icke alltid, äfven med bästa vilja, kun
nat så grundligt, som önskligt hade varit, full
göra alla sina åtagna förpliktelser. Men ju 
mera arbete, dess mera kraft och lust att verka 
får hon.

Nu vilja vi till sist öfvergå till det för
nämsta af hennes lifsgärning; hennes arbete 
på människokärlekens fält. Bosatt i Sörnäs 
sedan många år tillbaka, har hon isynnerhet 
tagit denna förstad till Helsingfors som före
mål för sina omsorger och där tillgodogjort 
frukterna af på de utländska resorna vunna 
erfarenheter. Tre praktiska företag hafva tills 
dato blifvit resultatet af desamma. Omedel
bart efter sin hemkomst från Amerika gick 
Alli Trygg i författning om inrättandet af ett 
arbetarekök i förening med läsesal i Sörnäs, 
där arbetaren är i tillfälle att mot en mycket 
billig afgift få en sund och närande föda, i 
stället för att han förut nödgats lefva hufvud- 
sakligast på torrskaffning, kaffe och öl. Af 
utminuteringsbolagets vinstmedel utanordnades 
på hennes initiativ för ändamålet erforderligt 
belopp. Inrättningen, som sedermera utvidgats 
med en afdelning för en något bättre matser
vering, har tills dato tyvärr gått med förlust,

men den omständigheten, att den mer och mer 
frekventeras, inger god förhoppning för framti
den, att företaget skall komma att bära sig. 
Arbetarköket har således haft till uppgift äfven 
det att motarbeta superiet hos arbetarbefolk
ningen. Men en ännu viktigare insats i nyk- 
terhetsfrågan inlade Alli Trygg genom inrättan
det af Sörnäs svagdricksbryggeri, som helt och 
hållet utgör hennes enskilda affär. Bryggeriet 
levererar en utmärkt dryck och inskränker så
lunda för arbetaren användandet af bränvin och 
öl. Fröken Tryggs afsikt är att i närmaste 
framtid äfven i ett par landsortsrtäder inrätta 
filialer af sin svagdricksaffär.

Kronan på Alli Tryggs filantropiska verk
samhet är emellertid »folkets palats» i Sörnäs, 
som för närvarande är under byggnad för att 
inom kort fullbordas och därefter invigas. Denna 
storartade inrättning kommer att inrymma läse
sal för folket, barnträdgård, barnkrubba m. m. 
Alli Trygg framlade för stadsfullmäktige sitt 
förslag i saken, hvilket äfven vann deras bi
fall, och medel utanordnades för ändamålet. 
Men till följd af trakasserier i fråga om lämp
lig tomtplats förföll emellertid företaget. Den, 
som dock icke gaf saken förlorad, var Alli 
Trygg. Efter många om och men samt till en 
början ett och annat ironiskt löje från herrar 
senatorers och andra dignitärers sida beviljades 
Alli Trygg slutligen ett amorteringslån af stats
medel, stort 42,000 mark eller 2/s af den summa 
hon för ändamålet åstundat, hvarförutom till 
möbler m. m. för inrättningen 3,000 mark ut
anordnades af utminuteringsbolagets vinstmedel. 
Som Sörnäs stadsdel emellertid kommer att 
regleras, böra alla å arrendetomter uppförda 
byggnader efter 17 år bortskaffas, hvilket öde 
äfven kommer att drabba »folkets palats». Dock 
anser Alli Trygg dess fortbestånd betryggadt, 
ty hon hoppas, att efter förloppet af denna tid 
arbetarfrågan skridit så pass framåt, att behof- 
vet af en inrättning, sådan som den i fråga 
varande, på ett eller annat sätt skall tillgodoses.

I Alli Trygg se vi »framtidskvinnan», sådan 
hon framgått ur striden mellan de sociala in
tressena, lifslefvande framför oss. Ett förtrö
stansfullt och energiskt uppträdande mot gamla 
inrotade fördomar, ett förande af de förtrycktas 
talan, ej blott med ord, utan fastmer med 
handling, se där grunddragen i hennes karak
tär. Mycket mera vore säkerligen ännu att 
säga om Alli Trygg, men helt visst är det 
sagda redan mer än hon, så anspråkslös som 
hon är — och den sanna förtjänsten är alltid 
anspråkslös — har önskat höra. Af henne 
kunna och böra vi lära oss försaka oss själfva, 
med all vår kraft arbeta ej för individens, utan 
för det helas, för samhällets framgång och lycka.

A. K.

&
Det finnes ingen verksamhet bland alla dem, 

genom hvilka staten uppehälles och förvaltas, 
som uteslutande tillhör kvinnan såsom kvinna 
eller mannen såsom man, utan naturens gåfvor 
äro lika fördelade mellan båda könen ; och kvin
nan kan, hvad hennes natur angår, taga del i 
hvarje slags verksamhet och likaså mannen.

Plalon.
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r(är jag är död, prasskowja...
jag är död, Prasskowja, 
lipp då ej från din nacke 
, soartblå flätor 

— dem du så ofta slagit 
omkring min hals — att lägga 
dem ned uti min kista.

de tunga

När jag är död, Prasskowja, 
då skall du icke stånda 
i svarta Jlor, som Jalla 
framför din bleka panna, 

och lägga våta rosor 
uppå min graf om kvällen.

Men är jag död, Prasskowja, 

då skall du med ditt löje, 
det glädtiga, dig smyga 
till dem min hand har slagit, 
till dem, mitt hån har sargat-,
— du lofoar ju, Prasskowja?

Birger Mörner.

Kvinnorna och försvarsfrågan.
Ett genmäle och vårt sista ord.

II. Herr Redaktör!

Uti n:r 40 af eder tidning för i år har ni 
varmt tagit till orda för »den mäktiga natio
nella rörelse, som i dessa tider besjälar Sveri
ges kvinnor, och för hvilken »Svenska Kvinno
föreningen för fosterlandets försvar» gått och 
går i spetsen».

Under sådana förhållanden hoppas vi, att ni 
icke heller vägrar att i eder tidning intaga föl
jande kortfattade gensaga mot nämnda uppsats. 
Det kan ju icke skada att saken i fråga skär-

Att Sveriges kvinnor, så väl som dess män, 
älska sitt fosterland och önska se det på allt 
sätt skyddadt och tryggt, det är en naturlig 
dygd, om hvilken ingen kan säga annat än godt. 
Men så väl forna tiders sorgliga erfarenhet som 
den allra minsta eftertanke måste ovilkorligen 
öfvertyga den med de nuvarande politiska för
hållandena bekante, att Sveriges skydd och 
-trygghet icke i vår tid kunna sökas i krigsrust
ningar och vapenöfningar utan i humanitet mot 
närboende grannfolk samt i lagstadgad skiljedom 
och garanterad neutralitet. 3

Det tjänar till intet att fördölja den sannin
gen, att värt lilla obetydliga Sverige under inga 
förhållanden kan med vapenmakt hålla stånd 
gent emot en af de europeiska stormakterna. 
Villigt erkännes, att vårt land icke eger ett 
betryggande försvar. Men lika säkert som 
detta, är ock en annan sak: det att vi heller 
alldrig kunna få ett sådant, för så vidt vi skola 
söka det i våra vapen och krigsrustningar. 
Ieke ens någon af Europas stormakter eger ett 
fullt betryggande försvar, och kan heller aldrig 
i tiden få det; ty så länge näfrätt och blodigt 
våld skola fälla domsutslaget i mellanfolkliga 
tvister, kan ingen nation, huru starkt rustad 
hon än må vara, känna sig fullkomligt trygg.

Först då mellanfolklig lag och rätt komma 
till stånd inom den civiliserade världen, kunna 
folken känna sig skyddade och trygga. 4 Till 
detta måls vinnande vilja de olika ländernas 
freds- och skiljedomsföreningar medverka; och 
vi äro fullt förvissade, att de män och kvinnor, 
hvilka arbeta för freds- och skiljedomsideernas 
utbredning bland folken, mera gagna sitt foster
land än de, som arbeta på att uppehålla och 
rotfasta det gamla barbariska krigsväsendet. 5

Väl veta vi, att krigsväsendet icke kan af- 
skaffas i en handvändning, och att vi nog såsom 
ett nödvändigt ondt ännu en tid måste uppe
hålla det så kallade »försvaret«. Men på samma 
gång vi medgifva detta, våga vi också påstå, 
att det bättre anstår den kristligt bildade kvin
nan att verka för mellanfolkligt broderskap, 
lagliga skiljedomstolar för afdömande af in
ternationella tvistefrågor och stadigvarande fred 
än förstärkande af den våldsmakt, som ändå 
aldrig förmår skänka land och folk den rin
gaste grad af nationel trygghet.

Den kristna kvinnans mision är icke att
skådas från mer än en sida. 1

Länge hade vi väntat, att Iduns redaktör 
skulle egna någon uppmärksamhet åt den be
tydelsefulla internationella rörelse, som i vår 
tid börjat hänföra ett stort antal både kvinnor 
och män i hela den bildade världen, och hvil
ken satt såsom sitt syfte att afskaffa krigsvä
sendet för att i dess ställe sätta mellanfolklig 
skiljedom och mellanfolklig lag och rätt, men 
vi hafva väntat förgäfves. Huru smärtsamt 
öfverraskade blefvo vi ieke, då vi i stället funno, 
att Idun tog parti för den nutida väpningsga- 
lenskap, som, icke nöjd med de fabelaktigt stora 
summor, hvilka af riksförsamlingen årligen gifvas 
såsom ordinarie anslag för krigsväsendet, äfven 
på frivillighetens väg vill än ytterligare samla 
medel för samma rysliga ändamål. 2

1 På intet vis! Vi äro de förste att ej blott med
gifva, utan till och med lifligt önska, det viktiga 
angelägenheter, som beröra den svenska kvinnans 
intressen, så mångsidigt som möjligt i våra spalter 
dryftas och belysas.

-Becks anm.
2 Det gör oss verkligen ondt, om vi i denna frå

ga skulle allmänt ha blifvit så illa missförstådda som 
här af den ärade insändarinnan. Ha vi ej förut 
kommit i tillfälle att direkt uttala det, har det san
nerligen mera berott af att lämplig anledning sak
nats än af något annat; nu må det dess hellre sä
gas, och sägas rent ut: ingen kan varmare än Idun 
gilla och hylla den humana idé, som ligger till grund

egga männen till fortsatta blodiga våldsbragder, 
utan att stifta försoning och frid mellan krist
liga grannfolk.

Det senare bringar otvifvelaktigt mera väl
signelse och lycka öfver familjer och hem än 
det förra och innebär i sig en högre och ädlare 
fosterlandskärlek än den, som sträfvar att på 
råa, i bästa fall gagnlösa krigsrustningar offra 
sista skärfven af fosterlandets tillgångar. 6

Ele.

för fredssträfvandena. Men må man blott ej för ett 
abstrakt ideal förmås att glömma verklighetens all- 
varskraf. Så länge de stora och mäktiga staterna, 
de grannar, som tränga oss rundt om, och som ett 
politiskt vindkast när som helst kan förvandla till 
våra fiender, rusta sig intill tänderna, så länge vore 
en afväpning ett lättsinne utan gränser. Intet kan 
vara en moder värdigare än att hos sina barn väcka 
och vårda människokärlekens (och den är ock fre
dens) anda, men intill dess att genom ett sådant ar
bete inifrån den allmänna opinionen så genomdanats, 
att en allmän, internationel afväpning blir en nöd
vändig följd, kan ej den ensamme. — allra minst 
den svagare — taga första steget. Ännu måste där
för de förståndiges program lyda : allt arbete för fre
dens anda, men allt nödigt skydd att arbeta i fred. 
Och ännu är tyvärr vapnens skydd en politisk nöd
vändighet.

Red:s anm.
3 »Sorglig erfarenhet»! Har då verkligen vårt 

fäderneslands historia uteslutande eller ens öfvervä- 
gande gifvit sådana erfarenheter! Vi förneka det.

Höstslask.
Ett »inlägg».

in okände herr Daniel F—m!
Ni skref i ett af Iduns senaste num

mer om »Modernt nomadlif», om höstflyttnin
gen, hvars nödvändighet det är fruarna förbe
hållet att inse, medan skapelsens herrar, distra
herade af mångahanda omsorger, anse, att den 
faller öfver dem för deras synders skull, och 
begagna den — enligt hvad Ni delgifver Iduns 
läsarinnor — till att grundlägga ett litet ange
nämt utomhuslif.

Jag tar mig friheten fråga Er i egenskap af 
författare till artikeln »Modernt nomadlif» — 
vår tid är ju »krafvens» och »spörsmålens» 
tid — hvad i all världen en af dessa skapel
sens herrar ej kan begagna som svepskäl, när 
han finner sin lilla våning för trång, och nät- 
lusten att »vifta» litet — det. är ju så det 
heter — kommer öfver honom?

Det behöfs minsann inte, att frun ställer till 
flyttning för att fä honom ut, om han nämligen 
har kvar sin förstockade ungkarlssjäl.

Nu skall jag i parentes be att få nämna, 
att jag är omodern nog att taga »spörsmålet» 
ganska gemytligt, och det om också mina ut
tryck förefalla en smula burdusa. Det plägar 
så gå med mig: jag låter indignerad, fast jag 
bara ville skämta. Det är — icke sannt — i 
alla fall bättre det än att ämna komma fram 
med ett godt skämt och servera indignation.

Kan Ni verkligen tro — ursäkta min dri
stighet! -—- att dessa unga damer, hvilkas ga
sellögon och allra som täckaste uppnäsor Ni 
besjunger med all ridderlig elegans och sådan 
orygglig optimism — tror Ni, att deras gullhår 
eller deras ramsvarta lugg döljer små hönshjär
nor? Tror Ni icke på kvinnans intelligens, 
herr riddare? Tror Ni, att den unga förtjusande 
frun vill något hällre än reda in ett hemvarmt 
hörn och bona om det väl ät sin herre och 
man? Och när hon kommer, täck och glittande 
glad öfver att kunna göra lionotn en glädje, 
för att breda en mjuk ny matta under hans 
arbetsstol, är det då för mycket begärdt, om hon 
ber honom stiga upp ur stolen, medan hon gör 
det? Och bör ej han — så vida han ej är 
orubbligt genomträngd af den moderna läran 
om kvinnans underlägsenhet under mannen — 
under den stund han måste stå på sina ben 
sysselsätta sig med mera för stunden lämpliga

Ett öfvermodigt trots anse vi förvisso lika dåraktigt
som all rimlig »humanitet mot närboende grannfolk» 
lof värd. Men hvad den s. k. »garanterade neutra
liteten», när det kommer till kris, i själfva grunden 
innebär af garanti, det har just sorgliga historiska 
erfarenheter bort kunna lära oss.

Red:s anm.
4 Detta är sannt. Men intill dess?

Red.s anm.
6 Men dock mest de, som ej blunda med det ena 

ögat, medan de se med det andra.
Red.s anm.

6 Hvem satte oss då att döma öfver en »högre» 
eller »lägre» fosterlandskärlek? Den ene ser saken 
från en sida, den andre från en annan. Det är dock 
innerst på hjärtelaget det beror. Godt, att vårt fo
sterland eger kvinnor, som äro besjälade af att så 
framtidens fredssådd ut i unga hjärtan med lära och 
föredöme. Godt ock, att de finnas, som icke anse 
offret för bittert, då de taga undan ett tionde från 
sin personliga nödtorft eller lyx till att gärda ora 
det land, som är dem framför alla kärt. De behöf- 
vas så väl, den ena som den andra. Och lyckligast 
synes det oss vara, där man kan komma dithän att 
låta hvardera saken vara livad den är. Fredssträf- 
vandet kan endast då få arbeta i fred, när vaksam
het mot en godtrogen själfsäkerliet håller det om 
ryggen. Hand i hand skola de verka, och svenska 
kvinnor skola binda partierna tillsamman.

JRed:s anm..
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tankar än pâ att skrifva en — lât vara oför
arglig — skiss till Idun om den äkte man
nens besvärliglieter.

Jag skrattar alltid så godt åt dylika skisser. 
Vet Ni hvarför? Det skall jag säga Er. Jo, 
därför att jag läser mellan raderna bekänneLen 
om, bur trefligt ban i alla händelser finner sitt 
slafveri, hur bra han mår, tack vare lilla fruns 
omsorger, och därför att om inte nämnda unga 
dam hittade på små öfverraskningar — en liten 
oväntad flyttning till exempel —- så skulle han 
göra det. Och var säker på, att den nya vå
ningen skulle inte bli för bekväm, om han 
valde den — hans öfverlägsna, manliga egen
skaper för öfrigt opåtalda.

En förståndig man — ty det kan ju inträffa, 
att en af tjugu är en smula mindre förståndig 
i allo — han säger ej ett muck, när lilla frun 
— hon med gullhåret och den älskvärda lilla 
uppnäsan etc. — fattar kommandostafven och 
gör det nya hemmet, man flyttat till, ännu mera 
hemtrefligt, än det gamla var. Han erkänner 
med en kyss på den lilla energiska handen, 
att där hon för tillfället bor, där är allra bäst. 
Och hon småler, där hon stryker lent med 
handen öfver hans modernt kortsnaggade hår, 
som ej ens kan burras upp, hvilket vore bra 
roligt. Och hon tänker på den gamla sannin
gen, som ingen liten fru lärt sig förgäfves, att 
bästa sättet att få herska är att låtsa sig vara 
beherskad.

Och säg mig någon af skapelsens herrar — 
jag följer nyssnämnda regel, då jag kallar dem 
skapelsens herrar, liksom jag alltid kallar min 
man för »min herre och man» — säg mig 
en enda bland dem, som icke vill bli styrd, 
om det blott sker af en kärleksfull liten silkestass.

Ja, mina uttryck äro inte rätt valda. Men 
säg, har jag inte rätt?

* *
*

Det skall bli mig ett nöje att visa,hvad desse 
herrar, som vi i själfva verket tycka så mycket 
om, lika mycket som de hålla af oss — fast 
vi inte »beundra» dem och kalla dem för äng
lar, hvilket onekligen vore litet öfverdrifvet — 
kunna hitta på, då de vilja komma ifrån hem 
och härd för en dag eller två. Se här, hvad 
jag fann på min egen gubbes skrifbord, då vi 
vid den stora höstrengöringen kommo till hans 
rum. Jag sänder skrifvelsen till Idun — det 
är inte mer än rätt åt gubben, att han får läsa 
sitt opus där och skämmas öfver fadersskapet.

Så här hade han skrifvit:

»Höstslask.

Tre gånger om året minst få våra fruar en 
skruf lös. Det är vårslaskets, höstslaskets och 
julslaskets tid. Då äro de i sitt esse, de hulda 
varelserna. Då kalla de till sitt bistånd en af 
det släkte, som kallas skurmadamer, och som 
blifvit skapadt enkom för att skapelsens herrar 
skola inse att deras herravälde har sina gränser.

Då flyttas alla möbler i alla rum ihop i 
de mest omöjliga grupper, allt på väggarna 
rifves ned och lägges.på platser, där ingen kan 
ana, att det finns. Har man så lyckats upp
täcka en plats att sitta på och satt sig, utan 
att sitta sönder en tafla eller en makartsbukett, 
och tror man sig vara ensam och vill säga ett 
vackert ord åt sin »hälft», som man ännu ej 
lärt känna i höstslasklynne, då, bäst det är, får 
man se en skurmadam hänga utanför fönstret 
och låtsa torka öfversta rutan, gud bevars — 
och en annan ligger under pianot och »torkar 
under», som jag tror termen lyder — och man 
får prisa sig lycklig, om inte en tredje står

på lur uppe på en trappstege bakom dörren, 
färdig att tappa — naturligtvis af våda — en 
smäckvåt trasa midt i familjeförsörjarens huf- 
vud, om han vågar sig dit in.

Första dagen går det ändå för sig. »Man 
måste ju ha rent». Andra dagen, då man äter 
frukost inne i sängkammaren, medan horderna 
bombardera dörren med skurborstar, vågar man 
en half undran, huruvida man inte kunde 
göra rent ett rum i sender och litet emellan
åt, utan att denna omstörtningbegärets och för
ödelsens ande behöfver släppas lös i det eljes 
fridlysta boet.

Men då har frun börjat bli nervös och sä
ger, att sådant kan en herre omöjligt lära sig 
begripa. »Men vill du inte gå ut och äta, så 
ska vi göra allting i ordning under tiden»?

Jo-o, det kunde man göra. Men ledsamt 
är det, tro mig, min ängel, det känns tungt. 
Det påminner om den tid, då du ej ännu var 
upptäckt* mitt änglabarn. Men efter du så vill, 
så skall jag äta ute.

Man är utmotad. Och när man därnäst träf
far sin vid alla andra tillfällen så omotståndliga 
lilla hustru —- som nu går med en stor för
skräcklig sjalett bunden om hufvudet för dragets 
skull, ty alla fönster äro naturligtvis öppnade
— så är hon besatt af slaskhumöret, trött, 
utsläpad, sjuk, odräg. . . ja, det vill säga mindre 
oemotståndlig än eljes. Det här stöket skall 
ta’ lifvet af af henne 1 Hon står inte ut. Hon 
är olycklig, hon kommer inte att lefva länge
— hu hu hu!

Men storskurning, det kan hon ändå inte 
lefva utan----------- »

* *
•Jfi

Så långt min mans »aktstycke». Den hyck
laren ! Tror Ni inte. att han fann det lämpli
gast att äta utomhus dagen efter också? Och 
hvad tror Ni jag hittade morgonen därpå? En 
räkning: »3 soppa — 3 fisk —- 3 vildsvinsstek
— 1 St. Estephe — Ayala — 1 dessert — 1/2 
Sherry — 3 Kaffe — Chartreuse — o. s. v.

Jag hade ätit stufkött och ölsupa med ma- 
damerna jag! Och Ni kan vara så säker på, 
att det har kostat mig möda att hålla min 
juvel hemma allt sedan dess!

Möda? Nej, det är ändå osanning. Jag be- 
höfde bara se på honom — på mitt sätt — 
för att han skulle tillstå, att han iugentiog 
bättre begärde än att få äta hemma på tu man 
hand med mig. Men när han motas ut, då 
behöfs det St. Estephe och Ayala, Sherry och 
Chartreuse och allt annat — och tre portioner 
af alla rätter — för att ersätta hans egen lilla 
etc. etc.

Men där ser Ni — och där har Ni sens 
moralen af det hela: Vore han inte min egen 
gubbe och hölle jag inte af honom SCI — ja, 
då skulle han naturligtvis begagna sig af den 
stora höstrengöringen, som funnits till i alla 
världens tider, allt sedan Eva skurade i para
diset, och lika säkert som herr ^Daniels genom
hyggliga unga äkta män flyttade till ungkarls- 
lifvet, därför att deras förtjusande fruar flyttade 
till en annan våning, lika säkert skulle han 
flytta ut på en lång »höstvift», när vi flyttat 
in från sommarnöjet.

Om han inte vore min egen gubbe, ja!
Didi.

P. S. Men man får vara försiktig med dem 
i alla fall.

Hushållsgöromål befodra helsan
och många läkare föreskrifva jämte den nödvändiga 
promenaden ofta deltagande i sysslorna inom hemmet 
för såväl fruar som flickor. Vid damning, möbel
borstning o. d. spännas armmusklerna och öfriga 
muskler, och detta medför en påskyndad och förhöjd 
blodcirkulation. Dessutom har verksamheten inom
hus ett betydande moraliskt värde: den fängslar kvin
nan vid de henne åliggande plikterna; därför borde 
man alltid, äfven i de bästa hus, tilldela döttrarna 
ett antal regelbundet återkommande sysslor, som de 
dagligen hade att sköta i hemmet. I barnrika fa
miljer borde det vara seden att fördela husjungfruns 
arbete mellan två eller tre af döttrarna och låta dem 
tura om därmed för hvarje vecka, då likväl äfven 
den annars nödvändiga tjänsteflickans aflöning bör 
fördelas på döttrarnas nålpengar, hvarigenom de få 
en liten extra belöning för sin möda och kunna till- 
fredställa mången liten önskan. För den intelligenta 
arbeterskan taga sysslorna vid städning m. m. myc
ket liten tid i anspråk, åtminstone väsentligt mindre 
än for tjänstflickor, så att de ej för mycket inkräkta 
på friheten till öfriga sysselsättningar. Högsta värdet 
af en dylik sysselsättning för flickor ligger dock däri, 
att de grundligt lära känna och bedöma alla arbeten, 
så att de sedan, om de en gång gifta sig, aldrig be- 
höfva bli sitt eget tjänstefolks slafvinnor, såsom det 
tyvärr ofta är fallet med många unga husmödrar.

En ”opponent”.
af

Justus.
(Förf. till »De Vises Sten»).

8et var en dag i medlet af maj 1884. En 
vårdag sådan som endast norden kan 

uppvisa, med spirande grönska, strålande sol 
och lyckliga, fönöjda människosinnen.

Dröjande styrde jag mina steg utför Kungs
trädgårdens östra allé, förbi Cadiers kosmo
politiska hotel, och stod så snart framför kon
stens icke mindre kosmopolitiska tempel — 
vårt Nationalmuseum.

Ofrivilligt skred jag in genom dess öppen- 
stående port och upp för de breda marmor
trapporna. Den »italienska skolan» bjöd mig 
till ett »dolce far niente » hos de gamla mäs- 
tarne, och snart satt jag försjunken i betrak
tande af ett italienskt landskap. Tidens pa
tina hade lagt sig tung öfver duken. Den 
ursprungliga entoniga färgskalan hade blifvit 
ännu entonigare och mörkare, men förgäfves 
sökte jag här återfinna den psykologiska stäm
ning, som infinner sig vid åskådandet af ett 
gammalt, gulnadt och mörknadt porträtt. Det 
glänsande solljuset därute i det fria stack ännu 
i mina ögon, och jag kände tydligare än nå
gonsin att, naturen skall njutas frisk och ome
delbar och icke öfversättas med tillhjälp af 
»skolans» eller »manerets» liflösa uttrycksfor
mer.

Och jag lemnade min plats och styrde åter 
stegen ut i det fria.

Dåsig och trött efter ett nattligt arbete vid 
skrifbordet samt dessutom kroppsligt illamå
ende, hade jag ursprungligen haft apoteket till 
mål för min promenad. Nu grep mig en an
nan tanke; jag vände apoteket ryggen och fort
satte min väg ut till Djurgårdens ekar och 
gröna slätter.

Där var i dag konsert af full orkester, — 
icke Hasselbackens militärkapell, ty dess stund 
var ännu ej kommen, utan en konsert af idel 
natursångare utan kapellmästare och not
häften.

Det var hela den stora skaran, som krälar 
och flyger, hvilken lät höra sina hymner till 
vårens lof.
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Och det vidgades i mitt bröst, och det kom 
en förunderlig ro i mitt sinne, och jag började 
helft ofrivilligt att tänka pä naturen, männi
skan och konsten.

Jag tänkte på den gamla italienska skolan, 
på det heroiska landskapet — på realismen i 
konsten och på »opponenternas» friska grepp i 
penslar och färgpytsar.

Men jag tänkte ännu längre. Jag började 
grunda öfver natur och konst i människans 
fysiska lif. Jag tänkte efter, om läkarens 
»konst» var gammal italiensk skola eller ur- 
sprungsfrisk natur.

Och jag måste jaka till den förra och neka 
till den senare frågan — det senare dock ej 
alldeles utan protest.

Ty — hygienen — detta moderna ord, som 
sväfvar på alla läppar, hvad är väl denna hy
gien annat än ett uttryck för realismen inom 
läkekonsten?

Sannt! Men denna realism sträcker sig ännu 
ej längre än till förebyggandet af sjukdomar, 
ej till deras botande. Då står den gamla äkta, 
oförfalskade italienska skolan vid hufvudgärden 
och målar med bred pensel dödens färger öf
ver den sjukes ansiktsdrag.

Men på denna härliga vårdag, när allt an
dades lif, lust och fullhet, gick denna italien
ska skolas sol för alltid ned för mig; och jag 
såg i andanom opponenternas friska färger på 
sjuklingens kinder i stället för det bleka döds- 
sminket ur apotekets färgskala —jag fann, att 
steget måste tagas fullt ut; att hygienen ej 
längre får blifva, livad den är: en helsans hy
gien, utan att den äfven måste blifva en sjuk
domens hygien. Först då träder den ut i det 
lefvande praktiska lifvet och blifver en be
ståndsdel af detta lif själft.

Det är damernas uppgift att så att säga 
lefva in denna beståndsdel i vårt dagliga lif, 
så att den till sist blifver en del af oss själfva, 
som vi ej längre kunna efter behag bjuda far
väl, för att i fall af nöd åter taga till nåder 
igen.

Först när vi kommit därhän, hafva vi funnit 
den sanna realismen i vårt fysiska lif, ty då 
står det i samklang och ej i strid med orubb
liga lagar, som intet mänuiskosnille förmår 
ändra.

Här har kvinnan ett rikt och tacksamt ar
betsfält, men utan hennes bistånd bär det fältet 
aldiig mognad skörd.

Farbror Örn.
Skiss

Af Anna Wahlenberg.
(Slut fr. föreg. n:r.)

f
ur hon kommit dit, och hvad hon tänkt på 

under vägen, hade hon inte klart för sig. 
Men det var, som om hon vaknat till full 

besinning, när hon tryckt på knappen och 
hörde dörrklockan ringa. Ett ögonblick vände 
hon sig om och höll på att rusa nedför trap
pan, men en mäktig drift höll henne kvar.

Steg hördes innanför, och dörren öppnades 
af en snygg jungfru.

»Är kamrern hemma?»
Ja, han var hemma. Hon blef ombedd 

att stiga in och tillfrågad om, hvem man fick 
helsa ifrån. Så lemnades hon ensam igen, 
men salsdörren stod öppen, och det skar till 
i henne, när hon plötsligt hörde farbror Örns 
pipiga stämma från något rum innanför.

»Hva . . . hva ...» upprepade han på gam
malt folks maner; »hva’ vill hon för något ? »

Hon visste knappt, hvar hon gick, när hon 
fördes in öfver den stora salen, och inte ett 
ord kom hon ihåg, af hvad hon tänkt öfver, 
att hon skulle säga. Jungfrun visade på en 
dörr till höger, bad henne stiga på och för
försvann. Och nu stod hon på tröskeln.

Därinne satt farbror Örn i en stor, ombo
nad länstol med pall under fotterna och pläd 
öfver knäna. Han var hvitare än förut och 
ännu mera hopsjunken.

»Har man sett, har man nâ’nsin sett,» 
började han; »hvad blåser det för vind i dag.»

Hon måste komma fram och sitta bredvid 
honom, och när hon drog stolen litet tillbaka, 
var det inte bra. Han makade den tätt in
till sig och vred på den, så hon kom riktigt 
i lampljuset.

Ingeborg satt och tittade ned på paketet i 
sitt knä. Hon fick inte fram ett ord.

»Det var något till rart,» fortsatte han. 
»En så’n gammal stackare som jag får min
sann inte alla dar visiter af små, vackra 
fröknar. Jaså, hon kommer ihåg gamla far
bror Örn ännu och tycker om honom litet. 
Hva’.. . ? Hm ... ?»

Han tog henne under hakan med två fin
grar för att lyfta upp hennes nedböjda hufvud.

»Jag ville bara ...» stammade Ingeborg.
»Ja, det var snällt. Det var snällt, att 

du tänker på gamla farbror.»
Det var alldeles tydligt, att han satt och 

dref med henne, och det gjorde henne ännu 
mera förvirrad.

Så klappade han henne sakta på handen.
»Nå, hvad vill pappa för något?»
»Det är inte pappa, som skickat mig,» 

sade Ingeborg skyggt.
Han fortsatte att klappa henne på handen.
»Nå, hvad vill mamma då?»
Ingeborg såg upp. Den halfhviskande to

nen, de plirande ögonen under de samman
dragna, hvita brynen och det mystiska smi- 
let kring de tunna läpparna sade henne ha
stigt, att han trodde henne vara där i och 
för någon hjälpsökning, som föräldrarne icke 
själfva ville andraga. Hon visste, att han en 
gång haft någon penningaffär med hennes far, 
och att det ledt till osämja.

Denna misstanke frammanade med ens hen
nes stolthet. Hon reste sig plötsligt och lade 
sitt lilla paket på bordet.

»Jag ville bara lemna igen farbror någon
ting som . . . som är farbrors.»

Han såg öfverraskad ut, tog upp papperet 
och lyfte på asklocket, men tycktes ändå inte 
fatta meningen med alltihop, utan stirrade på 
henne och så på asken igen.

Ingeborg hade blifvit alldeles röd i ansik
tet och gjorde sina förklaringar i brådskande 
hast.

»Det var på Gerdas bröllop, och farbror 
hade tagit den där, men så ställde farbror 
ifrån sig den på en hylla, och jag böt ut 
den, för jag tyckte den var vackrare än min. 
Och nu vill jag inte ha den längre, inte för 
jag tror farbror bryr sig om den, men ändå .. . 
Och så . . . och så .. . Snälla farbror förlåt 
mig ... !»

Det blef för mycket för henne. Hon brast 
i gråt, och stora tårar droppade ned på skrif- 
bordet.

»Så, så, så,» sade farbror Örn, sedan han 
sett på henne en liten stund, och så klap
pade han henne på handen igen. »Så, så, 
så ... »

Han kom sig inte för att säga något annat.

»Adjö,» hviskade Ingeborg mellan två snyft- 
ningar.

»Nej, nej, vänta litet, vänta litet, ett glas 
vin lilla vännen. Ett glas vin, det gör godt 
i kylan. Tio grader kallt i morse. Husch, 
husch ! »

Och utan att bry sig om sin lilla gästs 
protester ringde han på jungfrun, trugade ner 
Ingeborg i stolen, men vände på lampskärmen, 
så att hennes ansikte kom i skuggan. Och 
medan jungfrun gick ut och in, visade han 
henne fotografier på ett bord längst bort i 
hörnet vid soffan.

Så kom vinet. Hon måste klinga med 
honom, dricka i botten och så ett halft glas 
till. Först därefter fick hon ändtligen lof att 
stiga upp. Han tog hennes hand mellan 
bägge sina och klappade den då och då, me
dan han mätte henne med ögonen från huf
vud till fot.

»Ja, de ränner upp de barnen. Hm, 
hm . . . 1 Tänk på gamla farbror ibland ! »

De gamla knotiga, skrynkliga händerna 
släppte henne icke på en god stund.

Slutligen blef hon lös. Ut genom salen 
och ner på gatan! Det gick med lätta steg. 
Och lätt var hon om hjärtat. Så lycklig 
hade hon inte kännt sig på länge, länge. 
Hon höll af hela världen, alla människor och 
farbror Örn med. Ja, de måtte säga hvad 
de ville om honom, hon höll af honom med.

* *
*

Konfirmationsdagen var inne.
Ingeborg stod klädd i sin långa, svarta si- 

denklädning, färdig att gå till kyrkan med 
sina föräldrar. Enligt bruket hade hon fått 
åtskilliga presenter af föräldrar och släktin
gar, bland annat en guldklocka af sin far 
och en brosch af sin mor. Hon hade satt 
på sig dem med försök att inte bry sig om 
dem. I dag ville hon inte tänka på dem.

Man hade redan burit in ytterkläderna och 
skulle taga dem på, då jungfrun kom med 
ett nytt paket till fröken.

Det innehöll ett etui med en vacker bril- 
lantbrosch och vid sidan låg ett visitkort. 
Gifvaren var farbror Örn.

Fadern rynkade pannan, då han fick se 
kortet.

»Om du vill som jag, Ingeborg,» sade han, 
»så skicka vi igen det. Det är syndapengar. »

Hon stod och såg på smycket, utan att 
svara. Men så slog hon armai ne om faderns 
hals.

»Nej, nej, jag vill behålla den. Inte för 
den är så vacker, utan för att. . . Därför ...»

Och så kysste hon sin mor, medan hon 
löste hennes brosch från sin hals.

»Förlåt mig, älskade mamma, men jag vill 
helst ha den andra i dag.»

Och ännu med armarne om moderns hals 
talade hon om sin lilla historia om templet 
och farbror Örn.

»Han förstod mig,» sade hon; »och där
för vet jag, att han är bättre, än vi trodde, 
och därför vet jag, att det finns någonting 
godt hos alla människor, och därför vill jag 
hålla af hela, hela världen, och därför vill 
jag ha hans brosch i dag.»

Modern kysste henne på bägge ögonen. 
Hon blef inte ond, för att hennes gåfva träng
des undan. Hon visste, att den andra hade 
större betydelse.
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Alchemilla vulgaris.
^BÈn blomma Könner jug i nordens vår, 

gp hvars enkla Kalk af mången vardt
förgäten,

ty andras fägring hennes öfvergår 
i mängdens smak, en flärdfull och f örmäten.

\fDock sedan tyckans skötebarn dött ut, 
hon doftar ännu btygsam där och stilla, 
fast sommar ljumma dagar nått sitt slut... 
jSn tyg af skönhet syns mig ^Älchemitta,

den tvp af skönhet uti floras värld 
hvars inre vänhet yttre öfverlefver, 
som skänker anspråkslös sin blomstergärd, 
ännu när höst de andras fägring kräfver.

H. Ö.

Hvarför?
(Ifrån norskan.)

är så tyst i villan, där vid slutet af gatan. 
I ett rum i andra våningen har man dragit 
för de mörka gardinerna för att dämpa dags

ljuset. Det är också mycket mörkt i rummet; en
dast en ljusstrimma ifrån den hvita fajancekake- 
lugnen faller på sängen med de hvita sänggardi
nerna, som står i hörnet.

Då öppnas sakta och försiktigt en dörr. Den 
kommande håller en lampa i ena handen, med 
den andra skuggar hon oroligt för lågan, så att 
icke 5en minsta ljusstråle skall falla på sängen. 
Lampan sättes ned, och den, som bar den, går 
sakta öfver golfvet.

»Månntro hon sofver?»
»Nej, Karin, jag sofver icke.» Rösten är matt 

och skälfver som af undertryckt gråt. »Åh, herre 
Gud, å herre Gud,» och den starka medelålders 
kvinnan vaggar långsamt med sitt hufvud, som 
om hon kände någon djup smärta.

»Barnet?» hviskas det åter, ännu mer skälfvande 
än förut.

»Han sofver så sött som en liten Guds ängel. 
Vill frun se honom ?»

»Nej, nej, väck inte upp honom.»
Det blir åter tyst i rummet. Karin sätter sig 

att sticka med ryggen vänd emot ljuset.
Kvinnan i sängen ligger där, matt och slö. 

Hennes ögon skåda stirrande omkring i rummet, 
munnen är halföppen, så att de hvita länderna 
lysa fram, och kindernas ännu barnsliga rund- 
ning aftecknar sig skarp emot hufvudkudden, på 
hvilken det krusiga, blonda håret ligger utslaget. 
Blott händerna, som oupphörligt fara fram och 
tillbaka öfver täcket, visa, att de tillhöra ett väsen, 
som tänker och kämpar. Hon tänker på allt, som 
hon ägt, på alla de härliga dagar hon upplefvat, 
ifrån det hon som ett lekande barn sprang om
kring i fars och mors stuga, tills hon som vuxen 
kvinna för första gången såg honom, som skulle 
blifva hennes allt i världen. Ja, den gången — 
och nu. Det förefaller henne, som om det skulle 
ligga ett helt människolif emellan dessa båda tid
punkter, och dock är det blott ett år, ett år upp- 
fyidt af glädje och lycka, af vakna drömmar och 
tillfredsställda önskningar.

Ja, det var dö., men så kommer nu, dof smärta, 
tryckande, förkrossande sorg. Hon kan icke gråta, 
hon kan icke bedja, känner blott, huru krafterna 
aftaga för hvarje timme, hvarje minut. Och hon 
kan icke göra någonting däråt, blott ligga stilla 
och vänta, vänta. — Och på hvad? Hon är ju 
kristen och har nyligen bekräftat sitt döpelseför- 
bund. Men tror hon då verkligen på Gud. Har 
hon lärt att sätta sin tillit till honom i sorg, så 
väl som i glädje, har hon någonsin kännt, huru 
tryggt man kan vända sig till honom uti motgång 
och bekymmer? — Sorg, motgång, bekymmer.

Hur litet känner ej hon till det! Far och mor 
hafva ju jämnat hvarje steg för henne, aflägsnat 
hvarje sten, så att ej hennes fot skulle såras. 
Och sedan blef allt detta öfverlemnadt till »honom», 
och han tog fars och mors arbete och utförde 
det kärleksfullt och gladt : det var ju för henne, 
som han älskade.

Tror hon då ej på Gud? Jo, hon tror på ho
nom såsom den milde, kärleksfulle Guden, som 
skapar ljus och gläder och gifver henne allt, hon 
beder honom om, men som aldrig skickar sorg 
och smärta. Och hvarför skulle han väl det ? Är 
hon då icke god? Och det är ju blott som ett 
straff, som sorgen och smärtan komma? — Nej, 
hon kan inte förstå det. Blott ett, det svåraste, 
det tyngsta, står klart för henne: hon skall dö.

Finns det då ingen utväg? Kan ingenting frälsa 
henne? Och hon beder vildt, bönfallande, poc
kande, Gud måste hjälpa. Han har icke rätt att 
att taga bort henne ännu. Hvarför har hon just 
nu fått så mycket att Iefva för? Hvarför gaf väl 
Gud henne barnet, om hon ej skulle få leda det 
igenom lifvet? Det bör ledas så försiktigt, och 
det kan ju blott en mor.

Så komma tårarna ocb med dem mera ljus. Om 
hon blott icke vore så ensam, om hon blott hade 
någon, som följde henne för att visa vägen, men 
det har hon ju icke. Alla, som hon älskar, stanna 
här nere, ingen kommer och möter henne där 
uppe. Och så barnet, hennes egen, söta lilla 
gosse och hans fader. Hvad de skola bli ensamma!

Tårarne falla långsamt ned för hennes bleka 
kinder, och hon ber, än för sina kära, än för sig 
själf, att hon måtte få Iefva, och än åter Gud 
om förlåtelse, för att hon ej vill underkasta sig 
hans vilja. Hon påminner sig därvid den bön, 
som hennes moder lärde henne, då hon låg i sin 
lilla säng med sina barnahänder sammanknäppta 
öfver täcket. Huru lätt föll det sig icke då för 
henne att säga: »Ske din vilja».

Hon känner sig lugnare efter bönen, och frid 
och förtröstan lysa uti hennes stora, milda ögon. 
Och hon inslumrar lugnt och tryggt såsom ett 
barn, hviiket ej kan tänka sig annat, än att det 
skall uppvakna till en härlig morgondag ...

Timmarne gå långsamt, den ena efter den an
dra. Ännu sofver hon. Hennes man och Karin 
stå vid sängen, ängsligt lyssnande till hvarje ande
drag ... Om hon ändå ville vakna! Nej, det är 
bättre, att hon sofver ... De både önska och frukta, 
att hon skall slå upp ögonen. Mannen står böjd 
öfver sängen, hans ögon hvila som fastnaglade 
vid de älskade dragen. Skall han mista henne, 
eller skall hon Iefva? Lif-död-lif-död, säger någon
ting inom honom regelbundet såsom ett urverk. 
Lif-död-lif? Hon har slagit upp ögonen och ser 
upp i hans ansikte samt småler. Han faller på 
knä och beder, såsom han aldrig förr gjort.

»Barnet», hviskar en röst så sakta, så bäfvan- 
de, men han hör det ändå, ilar in i nästa rum 
och kommer tillbaka med en liten varelse med 
stora, mörka ögon. Han lägger gossen i moderns 
armar. Hon förmår icke att trycka honom intill 
sig, har icke ens kraft till att lyfta upp handen 
för att smeka hans röda kinder, men hon 1er i 
alla fall så fridfullt och lycksaligt, under det hon 
än ser på sin lille gosse och än på sin man .. .

Läkaren kommer långsamt och högtidligt in, 
såsom den som har förmåga att bestämma öfver 
lif eller död. Han böjer sig ned öfver den sjuka. 
Då han åter lyfter upp hufvudet, möter han man
nens blick, som med outsäglig ångest är fästad 
på honom. Läkaren skakar sorgset på hufvudet: 
»Det finns intet hopp, intet hopp.» Han hviskar 
det så tyst, men det är ändock en, som hör hans 
ord, och som emottager underrättelsen med ett 
strålande leende.

»Jo, doktor, det finns hopp, ett stort, stort hopp, 
som snart skall uppfyllas.»

Det kommer ny kraft i de svaga armarna, den 
lille lyftes högt upp, öfver ett blekt, barnsligt an
sikte, så iiögt, att ett par glada, strålande ögon 
kunna se honom. Det är en lång blick — det är, 
som om modern med denna blick sökte prägla in 
sitt barns bild så djupt i sin själ, att hon skall 
kunna känna igen det, om hon också ej skall få 
återse det förrän efter många år ; det är en blick, 
hvari gömmes en moders hela kärlek till det barn, 
som kostat henne allt, men som hon ändock ej 
får äga. Armarne sjunka åter ned, tunga och 
trötta som förut. »Han blir nog god, min lille 
gosse.»

En askgrå skugga utbreder sig öfver den döen- 
des ansikte. Tanken arbetar dock ännu. Dröjer 
den i forntiden eller i framtiden? Tankarne äro 
ljusa, det säger det fridfulla leendet, men hvari 
från hemta de väl sitt ljus? — Andedräkten går 
nu allt tyngre; ännu en svag, darrande rörelse, 
och allt är öfver.

Läkaren böjer sig ned och tillsluter sakta den 
dödas ögon. Vid munnen dröjer ännu det glada, 
barnsliga leendet, omkring kudden böljar det blonda 
håret, men på den hvita pannan ligger det allvar, 
som blott den äger, som har kämpat och lidit, 
men till slut vunnit seger.

»Lif utaf döden», säger läkaren, i det han räc
ker fadern den lille moderlöse. Och mannen 
böjer sig ned öfver sin hustru och trycker kyss 
efter kyss på hennes bleka läppar.

Småländsk prestost
är en delikatess, hvilken i vår, äfven på det 
kulinariska området nivellerande tid börjar räk
nas till dem, som hålla på att försvinna, för 
att snart kanske Iefva endast i Samuel öd- 
manns (»Hågkomster från hembygden och sko
lan») och Wendela Hebbes (»Brudarne») idyl
liska målningar af de gamla småländska prest- 
gårdarnas ystefester.

Men detta förvinnande är oberättigadi, och 
för bibehållandet af denna gamla äkta svenska 
läckerhet vill äfven Idun draga ett strå till 
stacken.

Är 1742 utfärdade själfvaste Kongl. Veten
skaps-Akademien ett upprop att insända be- 
skrifning om det bästa och nationellaste sättet 
att tillverka s. k. Småländsk prestosl. Bland 
de inkomna beskrifningarna intogs i akademi
ens Handlingar följande året nedanstående, af 
signaturen A. H. W. [en prostinna Widebeck ?] 
författade recept;

Man tager så mycken söt mjölk, som man 
vill hafva osten stor till, och låter den uti eu 
stor kittel värmas något mer än ljum ; då tages 
löpet utur skinnet, i hviiket det ligger, lägges 
i ett rent kläde och kramas uti mjölken, me
dan denna ännu står pä elden ; strax därpå 
lyftas kittelen af. Nu tar man små söta och 
färska plock-ostar, hvilka rifvas rätt små och 
läggas uti en annan kittel, den man med an
nan söt mjölk påsatt att värmas. När nu 
mjölken uti den stora kittelen är väl löpen, 
röres den omkring, öses uti en korg och kra
mas däruti väl vid botten och brädaarne. Midt 
uti läggas de sönderrifna små plock-ostarne ; 
dock måste man noga iakttaga, att intet af 
dem kommer på bräddarne. Man kan äfven 
taga utur den stora kittelen och blanda med 
plockorna. Sedan nu plockorna äro lagda 
midt uti osten, lägges lock ofvan uppå af den 
söta, lupna mjölken, När osten på detta vät- 
tet är väl tillagad, krystes och vändes han säl, 
att ingen vassla är inuti kvar, hvilken kunde 
förorsaka mögel o. d. Osten sättes sedan uti 
ett kallt rum, där ingen sol skiner på honom, 
ty annars spricker han sönder. Han vändes 
afton och morgon. Tre dygn saltas han rätt 
väl med godt fint salt och bestrykes äfven all
tid med ren salt lake, då han intet blifver 
slemmig. Är osten stor, så vändes han en 
eller två veckor uti sin korg, men lägges se
dan på ett iämnt bord och vändes morgon och 
aftön till dess han blifver genomstadig.

Smånotiser från kvinnovärlden.
Dödsfall. Den 15 dennes afled helt hastigt 

af hjärtslag innehafvarinnan af det för stockhol- 
marne välkända kaféet i huset n:r 18 Regerings
gatan, fröken Erika Gustafva Hidman, i en ålder 
af 54 år. Född i Upsala har hon allt sedan 1874 
idkat kaférörelse i hufvudstaden, däraf 11 år i n:r 
24 Regeringsgatan och 3 år i den lokal, hon inne
hade vid sin död. Under denna tid har hon ge
nom god behandling och reela varor tillvunnit sig
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allmän aktning, och hennes kafé, som torde kunna 
anses såsom ett af hufvudstadens allra förnämsta, 
har städse varit talrikt besökt, särskildt af perso
ner ur artistiska och litterära kretsar. Begåfvad 
med ett synnerligen älskvärdt väsen och mycket 
välgörande, kvarlemnar den aflidna ett aktadt och 
älskadt minne hos alla, som stodo henne nära.

*

Frühen Antonia Borg, dotter till kontrakts
prosten och kyrkoherden i Mora, A. D. Borg och 
hans aflidna maka, född Norlin, har i London 
eklaterat sin förlofning med hr John Johnson från 
Stockholm, som är anställd i Suez-kanalbolagets 
tjänst som fyrmästare å en af fyrarne vid Röda 
hafvet. Fröken Borg, som en tid haft anställning 
vid Skandinaviska sjömanshemmet i London, ge
nomgår för närvarande därstädes en teoretisk och 
praktisk kurs i sjukvård m. m.

«

Ett nytt arbete af Cecilia Holmberg. 
Om några dagar utkommer på Fahlcrantz & komp:s 
förlag första häftet af ett större arbete, som utan 
tvifvel har att påräkna intresse från allmänhetens 
sida. Arbetet, som vi i ldun förebådade redan i 
sammanhang med fru Holmbergs biografi och por
trätt, är nämligen en af den bekanta författarin
nan tecknad lifsbild med titel: Carl XV som en
skild människa, konung och konstnär.

Den här ifrågavarande minnesbilden har ett sär
skildt intresse, utom det som innefattas i själfva 
ämnet, och det är det rika material, som stått 
till förf:s förfogande. Genom att erhålla tillgång 
Iill bland annat konungens egenhändiga dagboks
anteckningar, förda allt från hans studenttid, ge
nom muntliga och skriftliga meddelanden af per
soner, hvilka tillhört hans närmaste omgifning, 
har förf. kunnat gifva sin skildring en lefvande 
åskådlighet och ett nyhetens behag, som det eljes 
svårligen kunnat erhålla.

Arbetet lär, utan att framträda med anspråk på 
att vara ett illustrationsverk, komma att rikt för
ses med afbildningar af porträtt och taflor, hvilka 
till en stor del ej förut varit allmännare kända, 
samt af platser, där konungen företrädesvis äl
skade att vistas m. m.

Kvinnans anställning à apotek. Ytterli
gare två kvinnor, fröknarna Olivia Magnusson 
och Agnes Sellström, ha gjort ansökning hos rege
ringen att utan hinder af sitt kön få antagas till 
elever å apotek.

Ansökningarna äro remitterade till medicinal
styrelsen för utlåtande.

Några råd till ögonens skydd.
Att se upp hvilar ögonen.
Man bör alltid sörja för, att man bar tillräckligt 

ljust, men undvika allt bländande sken.
Man skall alltid sitta rak, men först och främst 

då man läser, hvilket man aldrig borde göra i böjd 
eller lutande ställning.

Efter hvarje sjukdom skonar man ögonen och bör 
då aldrig läsa själf, utan låta andra läsa högt.

Man bör aldrig låta solljuset falla i den bok, man 
läser i, eller på papperet, hvarpå man skrifver.

Kragar och kravatter böra aldrig sitta hårdt om 
halsen.

Varma och alltid torra fötter bidraga äfven till 
synnervernas bevarande.

Ljuset bör alltid falla från venster på arbetet, al
drig från höger.

Allt arbete eller läsning i skymningen, bör absolut 
undvikas.

Minst 6 timmars sömn är nödvändig.

Teater och musik.
Kungl. operan. Uppförandet af »Mignon» under 

den gångna veckan har varit af särskildt intresse 
dels genom den nu från en längre tids sjukdom 
återställde hr Ödmanns återinträde i Vilhelm 
Meisters roll, som han utför bättre än någonsin, 
men kanske ännu mera genom det rent af genia
liska utförande, som dr Bottero förlänar åt Lotha
rios här vanligen så stereotypt återgifna parti. Den

präktiga och klangfulla stämman i förening med 
den gripande och ädla tolkning af den förkrossade 
gamles såväl sorg öfver dotterns förlust som hans 
glädje öfver hennes återfinnande hör till det bästa, 
som på länge bjudits från vår operascen. Fru 
Edlings Mignon vinner, tyckes det, för hvarje gång 
i både uppfattning och utförande. Fröken Karl- 
sohn är likaledes en utmärkt Philine. Hr Rund
bergs Laertes måste däremot betecknas som af- 
gjordt underhaltig. Att hr Henrikson ej på långt 
när kommer upp mot aflidne hr Olssons utfö
rande af Fredriks roll är likaledes otvifvelaktigt.

Dr Botteros tredje gästroll är Melistofeles i 
Gounods »Faust», som gifves på onsdagen och 
fredagen denna vecka med hr Ödmann som 
Faust och fröken Petrini som Margareta. - »Troll
flöjten» blir nästa repris.

K. Dramatiska teatern gifver fortfarande med 
god framgång och för fulla hus Frans Hedbergs 
»Hårda sinnen». Det är också ett stycke, som 
ingen teatervän bör underlåta att se-

Hennes arbetsfält.
Berättelse för Idun 

af

Amanda Leffler.

f
 agnen höll nedanför trappan till den stora, 

prydliga herrgårdsbyggnaden. En medelålders 
undersätsig man med gråsprängdt hår och mu

stascher steg ur. Det var konsul Erik Hjelm, 
égaré till Lillåker.

Oktobervinden for med en klagande suck genom 
parken, och konsuln kände sig så ensam, då han 
trädde in genom den med växter och statyer smak
fullt ordnade förstugan och öppnade dörren till 
salen. Här brann redan elden på den gammal
modiga spiseln, men det kändes ändå kallt. Han 
lade därför på mera ved och gick sedan, som han 
brukade göra, med händerna på ryggen upp och 
ned i det stora rummet. Detta var möbleradt i 
gammaldags stil och, liksom hela huset, bibehållet 
så, som hans mor, gamla konsulinnan, lemnat det.

Hon var sedan några år tillbaka död, och Eriks 
båda systrar, Emilia och Lina hade för länge se
dan gift sig. Han var därför ensam herre på Lill
åker, men systrar och systerbarn ansågo det dock 
fortfarande som sitt hem och tillbragte där alla 
högtider och sommarferierna. Hushållet sköttes 
af fröken Elise, som i flere år varit i konsulin- 
nans tjänst och efter hennes död ansåg sig som 
värdinna; detta var dock tant Anna, en gammal 
vän och släkting till familjen.

Erik öppnade dörren till förmaket. Öfver sof
fan hängde föräldrarnes porträtter. Framför dem 
brukade han vanligen stanna och återväcka flydda 
minnen. Nu fästes i stället hans blick vid det 
framför fönstret stående skrifbordet, på hvilket 
lågo kringströdda papper. Samma oordning rådde 
i hela rummet. En dit inflyttad säng stod tom 
och färdig att bäras ut, och på soffa och stolar 
lågo sängkläder och filtar.

Erik satte sig vid skrifbordet och stödde huf- 
vudet i handen. Bakom trädgården framhvirflade 
lokomotivets rökmoln. Han följde dem, tills de 
försvunno, då drog han en suck.

Den gällde hans kusin, Märta, som en tid varit 
hemma på besök, och hvilken han nyss följt till 
stationen.

Märta stod mera ensam i världen än han, men 
hon hade en idé att lefva för, det kroppsarbetan
de folkets upplysning, och dessutom var hon rik 
och oberoende och hade en verksamhet, som 
roade henne. Detta gjorde, att hon ej tycktes 
sakna några familjeband. Det kändes nu så tomt 
efter henne, ty hon var så liflig och fick så lätt 
sin omgifning med sig i sina intressen. Erik 
tänkte på, hur ofta hon under dessa veckor gått 
honom till mötes, när han kom från stationen, 
tagit hans arm ocli språkat om hvarjehanda. De 
voro så olika i mycket, men uppfostrade i samma 
hem och lifligt intresserade för dagens sociala 
frågor, hade de ingen brist på samtalsämnen.

»Sitter du där Erik, och ej kommer oth berättar 
oss, hur det gick med Märtas afresa. Kom hon 
i rätt tid till tåget?»

Erik spratt till och vände sig om.
»Ser du inte katten, tant Anna?»
Hon tog förskräckt ett steg tillbaka, ty hon var

nära att sätta sig på kisse, som i maklig ro låg 
på stolen och sof. Skrattande följdes de ut i 
salen, där Elise tändt lampan och framsatt en skål 
med frukt.

Erik tog sin tidning och damerna sina hand
arbeten; och efter hand kom man in i vinterva
norna.

Alla förmiddagar far Erik till staden, där han 
hade sitt kontor och sin lilla ungkarlsvåning. 
Med fyratåget återvänder han vanligen till Lill
åker, såvida ej affärerna tvinga honom att stanna 
kvar i staden. Detta är dock ganska ovanligt.

Om förmiddagarne, sedan Elise gjort sin rond 
i hushållet, sutlo hon och tant Anna tillsammans. 
Elise sydde, tant stickade och läste högt. När 
hon höll på med hälen till en strumpa eller hen
nes stickning var af sådant slag, att den fordrade 
odelad uppmärksamhet, berättade hon sina ung
domsminnen och framför allt om sin vän, »gamla 
konsulinnan».

»Hennes man efterlemnade ingen förmögenhet, 
säger du, var då ej Lillåker hennes enkesäte?» 
frågade Elise.

»Samma dag Erik kom hem från exercisen, jag 
minns det som om det varit i går, fick hans mor 
bref från Märtas förmyndare. Hennes mor, kon- 
sulinnans syster, hade dött medan Märta var späd, 
och fadern var just då död. Förmyndaren skref, 
att konsulinnans svåger hade testamenterat henne 
Lillåker med vilkor, att hon skulle flytta dit och 
uppfostra Märta som sitt eget barn. Hon var då 
sex år och precis van att göra, hvad hon ville. 
För alla de gånger jag var ute och letade efter 
henne. Hon hade godt hufvud och lärde sig för
träffligt hvad, hon hade lust till; i andra ämnen 
däremot gick det dåligt. Kusinerna skämde na
turligtvis bort henne, isynnerhet Erik. När 
Emilie blef förlofvad med baronen, Märta kunde 
då vara en fjorton år, blef hon med ens så be
synnerlig. Det var hennes lust att springa ut i 
stormen, med håret omkring öronen och med andan 
i halsen kämpa sig fram. Hon kom vanligen hem 
med glödande kinder, bultande pulsar och kläd- 
ningen illa medfaren, ty hon frågade ej efter, hvart 
hon sprang. Naturligtvis fick hon bannor, men ej 
hjälpte det. Konsulinnan blef till slut orolig och 
undrade, om hon var sjuk, men jag tröstade henne 
med, att flickan var i vårbrytningen. Man skulle 
ej bry sig om henne, så blef hon nog förståndig. 
Märta var en natur, som ej tålde några hårda 
band. Emilie och hennes man kunde dock ej 
sätta sig in i en sådan uppfostringsmetod, och de 
öfvertalade min gamla vän alt, när Märta blifvit 
konfirmerad, skicka henne i pension till Geneve.

»Jo, jag tackar, sådan flicka vi fingo igen. En 
blek, hopsnörd pensionsfröken. Det första jag 
sade till henne var: Märta, tag af dig det 
där otäcka snörlifvet. Hon skrattade åt mig, men 
se’n började hon gråta. Hon hade förlorat all 
lifslust. Lydig var hon, så det var en glädje att 
se, gjorde allt, hvad man tillsade henne, men me
kaniskt. Erik var ond på Emilie och påstod, att 
hon hade förstört Märta, och konsulinnan skickade 
efter doktorn för att fråga honom, hvilken utländsk 
brunns- eller badort han tillrådde. Men då var 
det jag, som lade mig i saken och sade: ingen 
badort alls, Märta skall i vei:ksamliet. Samma 
kväll skref jag till doktor Vide i Kumla och frå
gade, om han ej trodde det skulle vara bra för 
Märta att komma till folkhögskolan. Jag berättade 
naturligtvis, hurudan flicka det var.

»Du skulle sett Märta, när jag frågade, om hon 
ville resa dit. Hon kramade mig, så jag trodde, 
jag hade blifvit förderfvad, och sade, att jag var 
hennes bästa vän på jorden, den enda som för
stod henne.

»I folkhögskolan fann hon sig bra, blef frisk och 
glad igen. På doktor Vides råd reste hon sedan 
till Askov i Danmark, stannade där ett par år 
och gjorde sedan en lång utländsk resa. Under 
tiden dog konsulinnan, och när Märta kom hem, 
inackorderade hon sig därpå hos Emilie.

»Jag ville hon skulle bo här, men hon tordes 
icke för Erik. Det var väl inte fritt för, att man 
gjorde upp parti mellan dem.»

»Men på senare tiden,» inföll Elise, »bor han 
ju alltid här, då hon kommer till trakten.»

»Naturligtvis, det är ju hennes eget barndoms
hem, och så säger Märta nu, att hon blifvit så 
själfständig, att männen ej ha lust att närma sig 
henne. Vi få väl se.

»Emellertid trifdes hon ej hos Emilie, utan reste 
öfver till England, där hon stannade, tills platsen 
vid institutet erbjöd sig. Nu undrar jag, när bo 
ken hon skref här, kommer ut. Det är besynner
ligt att vår lilla yrhätta skulle komma att skrifva 
i arbetarefrågan, men nog har hennes böcker för
ändrat mina gamla åsikter, och jag tackar Gud 
hvar dag, för att kvinnan också kan få bryta sig



540 IDUN 1800

en bana och ej nödvändigt skall tänka på att 
blifva gift. Olyckliga äktenskap finns tyvärr allt 
för många.»

• **

Eriks lynne var i hemmet ofta mycket ojämt. 
Hade han ute i lifvet mötts af något obehag, lade 
han vanligen där band på sig men tog sedan vid 
minsta anledning i hemmet sin skada igen.

I höst var han vanskligare att umgås med än 
vanligt. Det vardt ett par gånger sådana upp
träden, att Elise sade upp sin tjenst men blef 
naturligtvis öfverlalad att stanna kvar. Tant Anna 
knäppte då sina händer tillsamman och tackade 
Gud för att pojken ej var gift, och Elise menade, 
alt det nog skulie blifva synd om hans hustru.

En dag Erik kom från staden var han slutnare 
än vanligt, men sade helt plötsligt vid kvällbordet 
till Elise: »Fröken har bref från Maita. Se här.» 
Han öppnade rocken och tog fram det ur bröst
fickan. »Hvad skrifver hon? Fröken kunde se
dan låta mig läsa brefvet.»

Elise bröt det. »Konsuln tycker ju aldrig om 
att läsa andras bref, och detta tycks för resten 
endast handla om en klädning, som hon vill jag 
skall beställa henne. Hon tänker i sommar resa 
till Danmark och möjligen längre söder ut.»=

Erik slöt under tystnad måltiden, men då han 
tog godnatt af Elise, bad han åter att få se brefvet.

Inkommen i sin sängkammare tände han ett par 
ljus, drog hvilstolen fram till bordet och läste:

Bästa Elise!
Hjärtligt tack för julhelsningarne du och tant 

Anna sände mig. Du kan ej tro, hur godt det 
kändes att på en sådan kväll veta, att någon i 
det kära hemmet tänkte på mig. Hem har jag ju 
egentligen ej på annat ställe än där jag| bor för 
tillfället, mén där min oförgätliga fostermor slöi 
sitt välsignelserika lif, och där hennes stoft hvilar, 
dit längtar jag alltid, när jag känner - mig ensam, 
och det gör jag ofta.

Många goda vänner har jag här, och mitt ar
bete vid institutet roar mig i hög grad, min bok 
mottogs ju ock mycket vänligt, men ändå kän
ner jag mig stundom så onyttig. Mitt lif har ej 
betydelse för någon. Om jag försvunne, skulle 
tidens bölja genast slå igen öfver mitt hufvud.

Det gläder mig rysligt mycket att höra, hur du 
och tant lefva, och därför gör du mig en stor 
glädje, då du skrifver om alla dina hushålls
bestyr.

Ni måtte dock varit bra ensamma i vinter. Ha 
ej som vanligt syskonen varit ute och fått lilla 
Lisa att snurra omkring i linneskåp, källare och 
visthus? Han I vår ännu? Jag minns, att jag 
ofta på Lillåker hörde lärkan i februari månad, 
och nu ha vi ju den tjugoandra. Här är visser
ligen full vinter, men jag har redan sommarpla
ner. Denna gång tänker jag resa omkring till de 
förnämsta danska folkhögskolorna, Wallekilde, 
Sesstrup och Askov. De kvinliga kurserna där 
börja som du vet i maj och sluta med juli må
nads utgång. Från Askov reser jag nog öfver ty
ska gränsen, men hur långt söderut resan sedan 
fortsättes, beror på omständigheterna.

(Forts.)

Från Iduns läsekrets.
Med anledning af »van Nords» artikel 

»En samvetsfråga».

Med allt erkännande af det förträffliga i hr van 
Nords artikel med afseende på de kalla badens 
goda och hälsosamma verkningar, kan jag ej an 
nat än opponera mig mot den anklagelse han rik
tar mot mitt kön, påstående att vi begagna oss

för litet af de kalla baden under sommaren. En
ligt min erfarenhet eger snarare motsatsen rum. 
Jag har aldrig hört talas om någon ung flicka, 
som, då hon haft tillfälle att bada, blott för be
svärets skull afhållit sig därifrån. Nej, det hän
der mycket oftare, att unga damer rent af skada 
sin hälsa genom att bada för mycket, d. v. s. för 
länge vistas i vattnet. Egentligen borde intet bad, 
äfven då det är öfver 18 grader, förlängas till mer 
än 5 minuter, under det att unga flickar stanna 
både 15 och 30 minuter, allt under ett oafbrutet 
upp- och nedstigande. Hur ofta händer det ej, 
att de då få med obotliga rheumatiska lidanden 
plikta för sin oförsiktighet i detta hänseende.

Däremot skulle jag vilja uppmana Iduns unga 
läsarinnor att något flitigare än hvad fallet är 
begagna sig af de varma baden under vintern. 
Statistiska uppgifter visa, att på den manliga af- 
delningen i Stockholms badinrättning tagas många 
flere bad än på den kvinliga. Detta är just icke 
smickrande för Stockholms damer, eller hur? Jag 
anser, alt badning en à två gånger i månaden 
alls ej är för mycket. Många .frukta kanske att 
vid dessa tillfällen ådraga sig förkylningar, men 
om man väljer en någorlunda vacker dag, sätter 
väl på sig och går direkt hem, är säkerligen in
gen fara därvidlag för handen. Något som jag 
äfven skulle vilja förorda, men endast för friska 
och starka personer, är kalla öfversköljningar 
hvarje morgon. Därvid bör man helst begagna 
sig af en stor svamp och en balja med vatten, 
som stått inne i rum under natten. — En numera 
afliden, men på sin tid mycket bekant fransk lä
rarinna, brukade säga, att hon icke allenast lärde 
Stockholms unga damer franska, utan äfven in- 
plautade i dem renlighetens principer, och troligen 
behålla många af hennes forna elever, liksom 
jag, hennes goda lärdomar i lacksamt minne.

Agnes C.

Förslag till matordning för veckan 
26 okt.— 1 nov.

Söndag: Hummersoppa; oxfilet med 
blomkål; kyckling; äppelpudding.

Måndag: Potatispuré; ragn på höns.
Tisdag: Gädda med pepparrot; öl

supa med vispad grädde.
Onsdag: Kostbiff med potatissallad; 

soppa på äpplen.
Torsdag: Fläsk med hvita bönor; 

pannkaka med sylt.
Fredag: Stektarödspottor med sylt; 

grisstek; strutar med kräm.
Lördag: Puré på morötter; lam

kotletter med grönsaker; risgrynspud- 
ding.

Recept.
Htimmersoppa. Hummern kokas, köt

tet uttages, skalen krossas jämte rom
men oeh kokas en halftimme i buljong, 
som flitigt skummas, och det uppfly
tande hummersmörettillvaratages. Grön
saker — 2 lökar, l morot, 1 bukett 
skäras i skifvor, läggas i en kastrull 
med smör och kryddor — 1 blad mu- 
skottblomma, 4 nejlikor, litet cayenne; 
röres 10 minuter öfver sakta eld. Af 
hummerköttet undantagas några bitar 
för soppskålen, det öfriga stötes fint, 
blandas med buljong till grönsakerna 
och får koka en minut; därpå tillsät
tas mjölet och buljong, i hvilket ska
len kokat, och anjovissås. Soppan får 
koka sakta 10 minuter, skummas väl 
och silas. Innan den serveras, ivispas 
hummersmöret, hvarefter den icke får 
koka. Dess färg bör vara alldeles röd.

Kokt hvitling. Hvitling rensas, sät
tes på elden att koka helt sakta med 
kryddor oeh vatten. Då fisken är upp
lagd, garneras 'den med persilja och 
serveras med smörsås.

Viktoriapudding. Grädde, rifvet bröd, 
mandel och smör kokas upp, hvarpå 
vaniljsocker, potatesmjöl samt 8 vispa
de äggulor, en i sänder, tillsättes och 
slutligen de vispade hvitorna. Massan 
slås i en smord, med finhackad pistacie 
beströdd cylinderform och kokas i vat
tenbad 2 à .3 timmar.

Sås af kirschwasser med fina strim
lor af citron- eller pomeransskal.

O. H. I).

Annonser
böra, för att lvunna inkomma 
i veckans nummer, vara inlem- 
nade senast tisdag. S. k. små
annonser, som beräknas efter 
10 stafvelser pr petitrad, böra 
vara åtföljda af likvid, plats
annonser efter 25 öre, öfriga 
annonser efter 35 öre pr rad.

TE'n medelålders enka utan barn och 
af mycket god familj önskar för 

att finna verksamhet plats som husfru 
i ett godt hem. Reflekterande torde 
hänvända sig i bref, adresseradt till
F. K., Iduns byrâ- [2T4S]

PLATSSÖKANDE.
Husmödrar !

En 25 års flicka, van vid mindre 
landthushåll, önskar för praktik plats 
i god familj. Är villig deltaga i före
fallande göromål, och om så erfordras, 
villig betala för sig. Svar märkt »X. 
Y. Z.» till Iduns byrå, Stockholm, för 
korrespondens. [2709]

LEDIGA PLATSER.

IrtiiefMs. Bn 20 årig flicka, van att underv. i
1 j musik, sök. ett godt hem, helst 
på land., för att gå matmodern tillh. 
Finnes barn, är hon nöjd att underv. 
i musik. Svar till »Musik» till Allmän
na tidningskontoret, Gefle. [2725]

Ett behagligt och dugligt fruntimmer, kom
petent att ordna och förestå ett medelstort 
landthushåll, kan till början af nästa år er
hålla god plats. — God allmänbildning och 
någon språkkunskap nödvändiga. Afseende 
fästes vid om den sökande är villig någon 
gång biträda vid skrifgöromål Den som di
rekt kommer från ett respektabelt hem har 
företräde. Härå reflekterande behagade före 
10 nov. sända svar, innehållande nödiga upp
lysningar och åtföljda af fotografi, under mär
ke »Landtligt hem». Adress Gumælii Annons
byrå, Stockholm. (G. 6483) [2801]

•FTne demoiselle suisse bien recom- 
mandée, qui parle parfaitement 

plusieurs langues, cherche engage
ment de suite poste restante Jonsberg.

128031

ramilj i Vesterbergslagen
1 söker guvernant att undervisa 

en à två flickor i vanliga skol
ämnen från oeh med fjärde klassens 
kurs. Stor vikt fästes vid språk och 
musik. — Härå reflekterande bedes 
sända betygsafskrifter och fotografi samt 
uppgifva ålder, löneanspråk och referen
ser till »Familjemedlem», Kämen vid 
Bergsiagsbanan. [2702]

JjUt ungt fruntimmer af god familj 
med jämnt och gladt lynne önskar 

öfver vintern komma i ett aktadt hem i 
Stockholm eller dess närhet såsom säll
skap och hjälp. Om så önskas, vill 
betala något. Svar inom 14 dagar till 
■nAsa», Iduns byrå. [2820]

',WJrngre, kompetent lärarinna söker plats i 
-*■ bildadt hem. Undervisning i språk, mu

sik och alla skolämnen. Svar till » Duglig och 
Villig», Iduns byrå, Stockholm. [2807]

'W3'ör en bildad, 23-årig flicka, hus- 
lig, arbetsam och musikalisk, hvil- 

ken i 4'/2 år berömligt förestått sin fa
ders hem, sökes plats i bättre familj 
att gå frun tillhanda i förefallande gö
romål. Finfina rekommendationer.

För vidare meddelanden behagade 
reflekterande uppgifva adress i biljett 
till »B. W.>, Hudiksvall, poste re
stante. [2742]

XJMt bildadt, praktiskt, dugligt fruntimmer 
■m2j med godt, jämnt lynne, önskar plats som 
husmamsell eller värdinna i stad ell. på landet. 
Svar till »ITuslig och Enkel», Iduns byrå.

[2808]

'Wptt medelålders, bildadt fruntimmer söker 
JE^ anst. såsom sällsk., lärarinna ell. vårda
rinna för minderåriga, eller gä husmoder till
handa. Små pretentioner, utmärkta referen
ser. Svar sill »Anspråkslös 40», Iduns byrå.

[2809]

Westbergs oöfverträffliga Tvättpulver

Plats önskas af ett 34 års fruntimmer vid 
någon välgörenhetsinrättning som hus

föreståndarinna eller slöjdlärarinna vid nå
gon skola. Den sökande har innehaft vikarie 
föreståndarinneplats vid ett barnhem i två år, 
genomgått kurs i slöjd i Stockholm efter folk
skolans metod. Kunn’g i klädsömnad, linne- 
sömnad samt finare handarbeten. Utmärkta 
rekommendationer kunna presteras. Svar och 
upplysningar lemnas af Fru Hanna Wieselgren, 
född grefvinna Posse, Packhusplatsm, Göte
borg. [2810]

En fattig flicka, 19 år, med god karaktär 
och stillsamt sinne önskar inst. flyttning 

plats antingen att sköta barn eller att tjäna 
ensam. Svar till »Fattig flicka», Tduns byrå.

[2795]

PLATS
som sällskap, hjälpreda eller husförestånder- 
ska sökes af bildad, bättre flicka, 24 år, full
komligt hemma i bushållsgöromål. Små pre
tentioner. Svar till »Ella». Iduns byrå. [2790]

E
n ung anspråkslös flicka af god familj 
önskar plats i kortvaru- eller handsk- 
affär eller som hjälp och sällskap åt 
äldre fruntimmer. Pretentioner små. 

Ett godt bemötande önskas. Svar till »E..L. 
A.», Arboga, p. r. [2797]

En 19-årig flicka med godt lynne önskar i 
höst plats som hjälp oeh sällskap i bil

dad familj. Är villig deltaga i inom hus fö
rekommande göromål. Undervisning kan med
delas i musik. På lön göres ej afseende. 
Svar torde godhetsfullt sändas till »Alfhild», 
Sollefteå, p. r. [2798]

En bättre flicka önskar med det första plats 
såsom sällskap eller att hjälpa till med 

sömnad och hvarjehanda i ett hem. Svar 
emotses tacksamt af »Lotten», Iduns byrå, 
Stockholm. [2825]

X
 Stockholm önskar ett fruntimmer 
plats såsom kassörska eller bokförer- 
ska. Den sökande har i flere år in
nehaft kontorsplats och kan förete 
utm. betyg. Sv. t. A. H.», Idunsbyrå.

I2814J

DIVERSE.

Doktor A. Afzelius,
Iiilla Vattugatan 24.

Mottagningstid 9—10 och 2—3.
Företrädesvis mag- och hudsjukdomar.

[2551 ]

Jönltöpins
hos alla specerihandlare. p972]
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Handarbeten.
Att förfärdiga pappersblommor. (Forts, 

o. slut.) Hvit prestkrage. Det är gan
ska svårt att klippa ut stjärnan pryd
ligt, men med användning af en liten 
fin sax lyckas det likväl snart. Man

en dylik af 
fästes under

använder till prestkragen ej silkespap
per, ntan vackert, slätt, rent, livitt skrif- 
papper, sammanviker den utklippta 
stjärnan två- till tredubbel i flata han
den och drager med en liten svart 
knappnål eller dylikt längs med hvarje 
enstaka udd skarpa fördjupningar. 
Därefter vecklar man åter varsamt ut 
stjärnan. Till kalken binder man af 
gult ullgarn en liten tofs, i hvars midt 

man fäster stjälkståltrå- 
den, klipper af tofsen, 
så att den blir jämn och 
rund, skjuter på ståltrå
den 2—3 af de färdiga 
hvita stjärnorna jämte 
grönt bladpapper, som

j ____ de hvita med en droppe
lim, hvarpå stjälken omviras. Om man 
ej använder prestkragarne ensamma, 
utan tillsamman med vallmo, blåklint 
och gräs, behöfver man ej något grönt 
till dem. Bladen till prestkragen äro 
nämligen så smala och fina, att det är 
svårt att själf förfärdiga dem vackert.

Enkel bellisa förfärdigas på samma 
sätt. Stjärnan af 
här bredvid angifna 
storlek bestrykes på 
bladspetsarne med 
helt litet karmosin- 
rödt.

Nyponblomma. Af 
rosafärgadt silkespapper klipper man 
nedanstående blomform i mångdubbelt 
lägg. Därpå lägger man tillsamman
två och två blad och gör dem oregel
bundet kupiga med knappen på en

träkrok. Likaså böjer man några af 
bladen i yttersta kanterna utåt genom 
att mer eller mindre stramt draga dem 
öfver eggen af en sax. Kalken bildas 
af något oblekt bomullsgarn, som man 
sammanfattar till en tofs, i hvilken 
ståltrådsstjälken på vanligt sätt fästes. 
Tofsen omlindas stadigt, klippes kort 
och slät och omges sedan med en jämn 
krans af gula ståndare. Blombladen 
påskjutas dubbla, och en liten stjärna 
af grönt papper, liknande prestkragens, 
anbringas inunder, eller ock formar 
man af vax ett litet prydligt nypon, 
som öfverklädes med grönt silkespap
per. Stjälken omviras på vanligt sätt. 
Knoppar äro svåra att själf förfärdiga, 
dessutom köper man dem jämte blad 
så billigt, att vi här ej sysselsätta oss 
med dem.

Alla här uppräknade blommor till
samman med gräs ordnade i en pryd
lig korg utgöra isynnerhet under vin
termånaderna en vacker rnmsprydnad. 
Hvad korgen beträffar kan man till 
och med hegagna sig af en gammal 
arbetskorg, om man öfverdrager den 
med någon af de nu så mycket använ
da bronsfärgerna.

Doctor Caul piensburg
Lilla Vattugatan 14.

Träffas alla dagar kl. 10—11. 
Behandlar företrädesvis Barnsjuk

domar. [1343]

Doktor Per Johansson
Riddargatan 3 9. [2540]

Hvartlaear SI, 9—10, 2—3; söndagar 9—10,

D:R E. Stamnberg
2 C Kungsträdgårdsgatan 2 C 

Hvardagar kl. 9—10, 2-kalf 4. 
[2824] Specialist för

Öron-, Näs- och Halssjukdomar. 

Tandläkare

John Wessler
Götgatan 14. [1737J

Tandläk. Roland Martin
har flyttat till

Drottninggatan 15, Stockholm.
[2687]

iDe Vises StenS
eher ft

Framtidens läkekonst, ft
Svenska mödrar tillegnad ru 

af Just us. J[]
En bok för alla friska och sjuka, I 

] lärde och olärde, fattige och rike. f 
1 En bok for alla tider och alla r 
1 trakter. För hvarje fattningsgåfva 1 
! och hvarje lefnadsålder.

Ur pressens vitsord: 
»Förträffligt skrifven» ■— »inne- 

j håller så mycket nytt och märk- [n 
I ligt och är af sådant intresse för flJ 
den tänkande människan, att» . . .

- »Ett betydande inlägg i helso- 
I frågan» — »väl värd att läsas och I 
! begrundas». [2750] [

ÛH5E5H5HSH5H5H5H5H5H5Ü

Ansikts-Massage
(Metzgers metod)

meddelas af undertecknad, som i ut
landet studerat äfven denna art af 
massage och här med bästa resultat 
utfört den samma. Fru Ch. Berggren, 

leg. Fältskär o. Massör, 
[2339J 4 S to rkÿrkobr ink en 4.

Panorama international,
26 Hamngatan 26.

Öppet hvarje dag från kl. 10—10. 
Från och med den 12 till och med 

den 18 oktober 1890:
5:te serien af Världsutställningen 

i Paris 1890.
Entrén är: Äldre 30 öre. Barn 20 o. 
Sön- och helgdagar 25 ö. Barn 20 ö.

Abonnementskort, gällande för 8 be
sök, kr. 1: 75, barn 1: 20.
Skolor och föreningar erhålla nedsätt

ning i afgiflen.
Hvarje söndag nytt program.

OBS. Hundar få ej medtagas.
[1357j

Inackordering'
i en enkel prestfamilj önskas af en 25 års 
flicka för att lära matlagning och andra bus- 
hållsgöromål. Svar föie den 25 november 
med utsatt pris till »Förlofvad», Norrtelje, 
poste rest. [2799]

Eberswalde vid Berlin.
Pension för unga flickor. Undervisning 

meddelas i vanliga skolämnen, språk, mål
ning och musik. Tillfälle finnes äfven att 
lära hushållet samt klädsömnad. Pris S00 M. 
pr år. Närmare upplysningar lemnas af fr. 
Ebba Terserus, Göteborg. [2828]

En ung flicka önskar blifva inackorderad 
i en enkel och treflig familj pä landet 

för att lära hushåll. Reflekterande torde sän
da svar jämte prisuppgift inom 8 dagar till 
»A. M.>, Engelholm, p. r. [2819]
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[2710]

yllevaror utan att först begära pris
uppgift och prof på de tyger, schalar 
och filtar, som tillverkas af oss och som 
åro ej blott starka och för vårt nor
diska klimat, mest passande, utan ock 
i förhållande till kvaliteten billiga.

Vi tillverka kostymtyger, velurer, 
reskapstyg, dofflar, vadmal, drapper, 
pelsdofflar, klädningstyg, bojer, jagt- 
tyger, schalar, säng- och hästfiltar m. m.

Obs.! Ull samt ull & stickylle kan 
insändas till oss, då däraf tillverkas 
yllevaror enligt prof.

<JHSE5E5HSH5H5H5H5H5' 
A' Olycksfall-Försäkrings-

Aktiebolaget
KANDINAVIEfil

meddelar [2448] [u
olycksfallförsäkring, 

in d.b d-b dJb dLh db d±a dia din d/

Önskas hyra
4 à 5 ljusa, trefliga rum med kök, 
m. m. vid järnvägsstation. Godt läge, 
vacker trakt, hälst vid sjö.

Noggranna uppgifter, utsatt pris till 
»Treflig bostad», adr. S. Gumælii An
nonsbyrå, Stockholm.

(G. 6537)[2800]

Till Julen!II
T läderplastik, glödritning, porslins

målning, etsning m. m. gifvas lektio
ner. Wahrendorfsgatan 10, till venst. 2 tr.

[2804]

Realisation.
Dam-Kragar ............ ...... 2: 50 pr duss-
Moderna Flor ------------ — 40 » st.
Moderna Boor ................  I: 50 » »
Barber, långa ------------ 2: 50 » »
Fyrkantiga Sidenhalsdukar. 
Sammetsband o. Sidenband, alla bredd. 
Gardinspetsar, Tyllspetsar. 
Silkesspetsar, Lampskärmsspetsar. 
Yllespetsar. Linnespetsar.
Broderade Remsor, största urval.

pr mtr pr aln
Silkessammet .......... -...2:50-- 1:50
Patentsammet —....0:85 = 0: 50
Sidensars o. Merveilleux 1:50 = 0:90
Sidenmoiré— -........ 2:00= 1:20
Domestik ............ -......... 0: 20 = 0:12
Kypert, alla färger ,..0:40 = 0: 24
Fodergas ..................... 0:35 = 0:21
Armlappar från 12 öre pr par. 
Midjeband 10 öre pr mtr.
Kulörta och hvita Benskoband. 
Fjädrar 2: 25 pr gross.
Bomullsband 8 öre pr bundt.
Hyskor och Hakar 20 öre pr gross. 
Ylleband, Knappar.
Snörmakerier, Pärlgaller, Pärlspetsar 

samt Pärlgarnityr, till hälften och 
delvis under hälften af dess förra 
viirde.

Snörlif la Coquette,
oöfverträffadt i smidighet och elegans, 
gör utmärkt god fignr utan att hehöfva 
hårdt tillsnöras, med fiskben från 3:50. 
Skinnbräm, Yllevantar och Muddar. 

Dam- och Barn-Ylle-Strumpor.
Tillbehör till Lampskärmar.

Broscher, Armband.
Hårprydnader, Hornhårnålar.

Emma Gjörling,

11 Regeringsgatan. 11
_________________________________________________________________[2821]

Spinn aldrig
ull eller ull och stickylle utan att först 
göra ett försök vid vår fabrik.

Vi bearbeta nu pr år '/* million kg. 
(öfver '/z million skålp.) ull och stick
ylle, som för spinning inlemnas till oss.

Obs.!
Order måste snart inlemnas för att 

i tid kunna expedieras.

Till hvardagskosty- 
mer och barnkläder
bör man aldrig använda annat än våra 
svenskullsväfnader, som ej blott äro 
de starkaste och billigaste, utan ega 
förmågan att bibehålla värme och 
därigenom skydda mot förkylningar, 
något som de vanligen i handeln före
kommande tygerna ej förmå. 

Jönköping i oktober 1890.
Sahlströmska Fabrikens Aktiebolag.

(G. 24295) [2802]

Hos alla bokhandlare :
WÄCHTER, kvinnans själfhjälp 
vid underlifslidanden, öfv#>rs, från 
tyskan, med 10 illustrât. 75 öre ERICS
SON, Blomsterodling i bonings
rum. 4:de uppl., med 43 träsn. 2: 50, inb. 
3:50. Anläggning och skötsel af 
sötvattens-akvarier af O. E., med 
31 träsn. 75 öre. 12785]

Svea Damlifvet.
Tillverkadt af finaste kamgarnstyg i 

endast moderna mönster, blusfason med 
sleif, pris pr st. 3 kr. Order expedie
ras till landsorten mot efterkraf.

[2269] A. Williamson, Stockholm.

Äkta Haar!einer
Blomsterlökar.
Stockholms Fröhandel,

5 Stortorget 5. [2755]

Alla slags verktyg för

Läderplastik
och Träsnideri hos

PER FROM,
Mäst.-Samuelsgat. 54 B, Stockholm.

Priskurant på begäran. 128XG]

(ßrimärksamlare l
Lösen- och tjänstefrimärken uppkö

pas. Uppgift å ungef. antal af hvarje 
valör samt pris pr 100 eller 1,000 st. 
torde insändas till »N.i, Råda. [2813]

Ett

AcciisMeri,
nästan nytt, säljes för hälften af hvail 
det kostat. Vidare meddelar Wara 
bokhandel, adress Wara.

(G. 6586), [2815]
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Resväska (Svar på 750). Ett 157 
em. långt och 58 cm. bredt tygstycke 
vikes vid ena ändan till en 29 cm. 
djup ficka. Vid andra ändan vikes 
och sys en 3 '/z cm. bred fåll, sedan 
tyget här blifvit afsneddadt till 42 cm. 
bredd. Midi på det nu cirka 124 cm. 
långa stycket fastsys en klaff vid hvarje 
sida, 40 cm. Iånga och 30 cm. breda, 
hvilka mötas på midten, där de knäp
pas till samman, då man har packat. 
Mellan fickan och klaffarne fastsys tvärs- 
öfver ett stycke tyg 15 cm. bredt, så 
att det täcker 12 cm. på själfva vä
skan. En stickrad tvärsöfver och så 
instickas paraply och parasoll däri. En 
41 cm. lång käpp sättes i fållen (den 
skall vara så tjock, att den fyller fål
len). Ett handtag af skinn fästes däri. 
2 spännremmar af tyg 5 cm. breda och 
124 em. långa fastsys vid fållen och 
knäppas med spännen. Den kan gö
ras till större eller mindre, hur man 
behagar, och af hvad tyg man vill. 
Min väska Ur af säckväf, kantad med 
mörkbruna band samt smala korsstygns- 
bårder och namnskiffer i mörkbrunt.

Reseda.
Bronsarbeie. Man låter en snickare 

göra en träram, som på alla sidor är 
5 cm. bred, och i hvars öppning ett 
kabinettsporträtt noga passar in. Hos 
en bokbindare eller kartongmakare kan 
man sedan få glas insatt och stöd an- 
bragt bak, i händelse man vill ha ra
men stående. Man bestryker den där
på jämntjoekt med flytande lim och 
däröfver jämnstora bohvetekorn, så att 
hela träytan är betäckt. Skulle ännu 
någon fläck vara bar, sedan kornen 
torkat fast, måste man ännu en gång 
bestryka träet och beströ det. Då allt 
är torrt, blandar man silfverbrons eller 
annan kulört brons med bronsolja och 
bestryker ramen därmed. Den ser nu 
tit, som om den utgjordes af metall. 
Efter behag anbringar man ytterligare 
i ett hörn en bukett af bronserade blad 
och grenar.

Matlagning1.
Ostpudding. Ofta, i synnerhet om 

sommaren, klaga husmödrarna öfver, 
att mjölken vid kokningen »skär sig», 
d. v. s. löpnar; och stå där då hjälp
lösa, utan användning för den på detta 
sätt förlorade mjölken.

Jag brukar använda den på följande 
sätt, till en både god och billig pud
ding.

När mjölken visar tecken till »skär
ning» låter man den fullständigt koka 
upp — tager så ungefär 1 '/3 liter af 
den tjockaste ostvasslan, litet socker 
eller sirap — hälst något af hvardera — 
några droppar cedro olja eller ett par 
rifna bittermandlar och 3 à 4 vispade 
ägg, samt, om vasslan är tunn, litet 
hvetemjöl. Blandningen i smord och 
beströdd form och gräddas i lagom 
ugnsvärme. Serveras varm eller kall 
med sylt.

Besten af vasslan brukar jag koka 
gröt eller baka bröd af och blir på 
detta sätt ingenting bortkastadt eller 
förstördt. Praktisk husmor.

Brödpudding till soppor. 3 dl. fint 
stötta skorpor och 7 dl. söt mjölk vi
spas tillsammans med 3 äggulor, om 
de äro stora, och 4 om de äro små, 
samt socker, några rifna mandlar och 
sist de till skum vispade hvitorna; 
smeten hälles i smord form, att antin
gen gräddas i ugn eller kokas i spiseln. 
Då puddingen kännes stannad, är den 
färdig att serveras.

Rester af kokt skinka hackas fint, 
tillsättas med några skedar Liebigs 
köttextrakt, ' en sked rifven ost, litet 
peppar, grädde och persilja. Alltsam
mans omröres i en panna öfver svag 
värme, livarpå några äggulor och litet 
rifvet bröd blandas i färsen, som stry- 
kes på små tunna, i mjölk uppmjuka
de hvetebrödsskifvor, hvilka vändas i 
ägg rifvet bröd och stekas ljusbruna i 
smör.

Praktisk undervisningskurs
för unga damer som önska 

att själfva kunna sy sina klädnin- 
gar och linne.

börjar i nov. under ledning af insikts
fulla och samvetsgranna lärarinnor. 
Kursen beräknas till 50 timmar, då 
eleven bör vara kompetent att på egen 
hand klippa till och sy icke blott nytt 
utan äfven med ringa kostnad »stufva 
upp» gamla klädningar. Vid kursens 
slut erhållas fullständiga mönster och 
lemnas åt f. d. elever äfven framdeles 
råd och hjälp vid behof. Pris 25 kr. 
pr kurs. Prospekt med referenser, 
närmare upply.sn. och anteckn.-lista 
finnes å iduns Uträttningsbyrå, äfven 
som hos undertecknad, kursens före
ståndarinna, som träffas kl. 12—3 i 
kursens lokal Handtverkaregatan 4, n. b. 
(midt emot KoDgl. Myntets trådgård.)

Sigrid. Danielson,
f. von Schantz. [2822]

k i

G. Johanson
Kosta Glasmagasin
24 Keg-ering-sgatan 24. [2373]

För känslig hud!
För ömtålig hud!

För ansiktet!

KÖP
Henrik Gahns

Victoriatvål!
Fin toalett-tv ål, innehållande anti

septiska beståndsdelar. Skyddar för 
inficerande ämnen. Ar fullkomligt 
neutral.
Säljes i välförsedda detaljaffärer.

[2609]

ex
ja
V

fvertygad om att ingen i Skan
dinavien säljer så praJctiska, 
eleganta och billiga A.n- 
notationsböcker, skall en- 
hvar genast blifva genom att 
insända 55 öre, då en bok i 
clot- eller vaxduksband erliålles 
som prof. Hvarje bok innehål- 
1er ock meter- och prisförvand- 
lingstabeller gratis. Tusentals 

. äro sålda på kort tid. Aterförsäl- 
re kunna förtjäna 5 à 10 kr. pr dag. 
id partiköp lemnas hög rabatt. 

John Fröberg, Finspong.
■ ' [2787]

En kurs för unga lärarinnor
som vilja lära sig att på språket själft 
och efter ett säkert system undervisa i 
franska och engelska, anordnas efter 
jul af en utländska med mångårig prak
tik. — Vidare underrättelse å

Fredrika-Bremer-Förbundet.
[2786] (G. 2376b)
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Nytt subskriptionsverk på Adolf Bonniers förlag. 
G-odtköpsupplaga af praktverket

Samlade Skaldeförsök
af

Anna Maria Lenngren
med illustrationer af CARL LARSSON.
Af detta arbete, som utgifves fullständigt till julen i 

10 häften à 50 öre, —ha första och andra 
häftena utkommit.

Nationen praktverk i godtköpsupplaga. [2207]
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apeter, Rullgardiner, UT ornikcher
(uppsättning- ombesörj es) -*•*" m.m 

säljas billig-ast
Stora Ny grata n «’ö [24f26

^ ^ ^ J

Norrlandsgatan 37.Praktisk Konstväfnadsskola, 37
Undertecknad, som i 12 år förestått Elfsborgs läns Väf- o. Slöjd

skola, meddelar undervisning uti alla sorters konstväfnader och enk- 
■c lare väfnader. Elever, som önska deltaga i undervisningen, torde an

mäla sig i skolans lokal. Väfstolar med tillbehör anskafias. Beställ
ningar af alla sorters Konstväfnader emottagas och utföras noggrannt 
till billigt pris. Diverse Konstväfnader, såsom Portierer o. Gardiner af ► 
ylle o. bomull, Borddukar, Serveringsdukar, Parad- o. Badhanddukar, 
Kuddar, Förkläden, Flossa o. Kiddermönster samt enklare Mattor jämte 
Gardiner m. m., passande för sommarnöjen, finnas till salu.

]1654] Johanna Srunsson.

Vid Kongl, Gymnastiska Central-lnstitntet
lemnas sjukgymnast isk behandling alla söckendagar 

till betalande manliga patienter kl. 7—9 f. m. Läkare: Doktor Wallgren;
» betalande kvinliga » kl. 9—11 f. m. Läkare: Doktor Levin;
» obemedlade manliga » kl. 1—3 e. m. Läkare: Professor Murray;
» obemedlade kvinliga » kl. 8—9 f. m. Läkare: Doktor Levin. [2788]

* Gust Holmblom i
Damkapp fabrik

38 Vesterlånggatan 38
Rekommenderar såsom spécialité för 

Höst- och Vintersaisongen
Silkesplysch-Jaquetter 

Silkesplysch» och Brokad-Kappor, 
Gråverkspels-Kappor etc

Försäljningslokaler nedra botten och
tr. upp. Fabrik 2 tr. upp.

Göteborgs

t-
3 Bellmansgatan 3

förfärdigar och emottager beställningar 
å alla till den evangelisk-lutherska guds
tjänsten hörande paramenter, såsom 
antipendier, altardukar, kalkdukar, dop
handdukar, predikstolsöfverkast, bok
stöd, messhakar, messlin, prestkappor 
m. m.

Denna paramentverkstad arbetar un
der ledning af styrelsen för »Para- 
mentikens Vänner.»

(Nord. A.-B., Göt. 4346X) [2731]

S~\ I I Den utmärktaI I i) O 1 muntinkturen 
(J f , från Apoteket Sva

lan i Jörlanda sän
des franco mot 1 krona i frimärken. 
Se stora anonsen i Idun n:r 42.

J. Ii. Nordgren, 
[2786] Apotekare.

T
Stort lager af

Barnkläder för alla åldrar,
till och med 16 år.

Goda tyger! Nya, smakfulla modeller ! 
Billiga priser! Allm. Telefon 68 40.

2 Stora Vattugatan 2, 
(hörnhuset vid Brunkebergstorg.)

10 Baxareu å Jforrbro 10.
H. NYSTRÖM.

 [2818]

jtfötel l(uilg ^arl
- STOCKHOLM - 

l:st a klass Hôtel.
Rum från i: 50 till högre pris. f

Omnibus möter. [2811]
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Efterrätter.
Snargröt. 1 skedblad smör fräses i 

en panna, och mjölk ihälles att upp
koka. Man delar på mjölken, så att 
hälften, t. ex. en half liter, slås i pan
nan, och i den andra hälften, 1 half 
liter, vispas 2 skedblad potatesmjöl och 
2 d:o hvetemjöl, som sedan får koka 
med det öfriga. Salt och socker.

Olga.
Gelatin-gelé. 13(1 gram (32 ort) ge- 

lantine, 2 liter 6 deciliter (1 k:a) vat
ten, 6 deciliter 5,i centil. ('k stop) 
renskt vin — eller franskt —, 637 gram 
6 decigram (1 '/z ®) kross-socker samt 
något kanel och citron.

Först ljummas vatten vatten i en 
kastrull och slås upp i en skål, hvar- 
efter allt det öfriga lägges i för att 
koka upp. Aflyftes 3 gånger för att 
få ett nytt uppkok och silas sedan. 
Slås därpå i en geléskål.

Då jag tillagar gelé, brukar jag, för 
att få det klart och vackert, vispa ett 
par ägghvitor oah sönderkramade ägg
skal och sedan röra ned det i gelé
blandningen före uppkoket. En stol 
kan därefter sättas upp och nedvänd 
pä ett bord eller en annan stol och en 
serviet eller handduk knytas vid de 
fyra stolsbenen, en skål sättes under 
och nu silas gelét 2 à 3 gånger genom 
servietten, eller tills det synes fullt klart.

Olga.
Vanilj-glace. 2 liter och 6 deciliter 

(1 kanna) god grädde får koka en stund 
med en stång vanilj och 425 gram 
(1 ®) socker; 18 ägg vispas väl i ett 
större fat, hvarefter den kokande gräd
den slås häri under jämn vispning, 
sedan hälles alltsammans tillbaka i kast
rullen för att få ännu ett uppkok och 
vispas sedan, tills mesta hettan är öf- 
ver, samt står sedan, tills det blifvit väl 
kallt eller helst till följande dagen. 
Blecktinan ställes i kallt rum, omgif- 
ven hvarftals af is och gro ft salt. När 
den hunnit bli väl tillfrusen, ihälles 
massan, röres ett par gånger under 
frysningen, hvarefter locket påsättes, 
tills den blir fullkomligt frusen. Om 
man ej har annat än en vanlig bleck
flaska och ställer denna i någon större 
bytta eller dylikt, gör den lika bra 
tjänst som en glacemaskin.

Meddelande
från

John lieman
Kongl. Hof-Leverantör,

14 Drottninsgatan 14.
Till den ärade allmänheten tager jag mig härmed friheten med

dela, det jag nu efter verkstäld lager-öfverflyttning från n:r 19 till
lokal

14 Drottninggatan 14
därstädes fortsätter att realisera mitt stora, rikhaltiga lager af
Möbeltyger, Gardintyger, Mattor, Borddukar, Divansmattor, Orien
taliska Mattor och Draperier m. m. till mina nu kända, ytterst

u
låga priser.

JOHN LEMAN
Brottning gatan m

11
1
1
rI

1
I

VAN HOUTENS
CACAO.

Bäst —i bruket billigast.
Engroslager hos:

Vilh. Tecktonius, Axel Bergmark & K:ni,
Stockholm. Göteborg.

(Nord. A.-B. Göt. 4302 x 4) [2722]

Olga.
Chocolad-glace. Man lägger 106 gr. 

chocolad uti 65 cl. söt mjölk samt litet 
kanel och socker efter smak. Detta 
vispar man allt väl tillsammans och 
låter det sedan stå betäckt en timma; 
därefter silas det genom en tunn lapp 
och ställes att frysa. Elin.

Bakning1.
Snabbkaka. 38 cl. sur grädde upp

vispas med ett skedblad socker till 
skum. 2 äggulor, 49 cl. mjölk, 2 hän
der hvetemjöl, sist iröras 2 hvitor, som 
äro vispade till hårdt skum. Hälles i 
smord form och gräddas. Litet citron 
kan tagas med. Elin.

Frökentårta. 4 ägg, 25 cl. socker, 
25 dito smör, 25 dito mjöl. Hvitorna 
vispas till skum och iröras sist. Af 
detta slås på en tunn pannkakslagg och 
insattes i ugn. Häraf blifva 3 bott
nar, som läggas med sylt emellan och 
ätas med vaniljsås. Elin.

Mannagrynstårta. 4 ägg, en kopp 
socker, en d:0 mannagryn röres en 
timma; hälles sedan i två lika stora 
bleckformar och gräddas i ugn. Äp- 
pelkompott lägges därefter mellan bott- 
narne, som öfverhällas med vanilj- eller 
citronsås och garneras med sylt.

Elin.

Drycker.
Vin att snart begagna. Man afväger 

2,976 gr. bruna körsbär i en ren bytta, 
silar saften genom hårsil, blandar den 
med 850 gr. farinsocker, låter det i en 
burk sjunka, häller så af det klara och 
blandar det uti en kanna muscat eller 
franskt vin, tappar alltsammans på krus 
och korkar löst. A. II.

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
§ Regenepateur’n, |
X LUNDBERGS riksbekanta Hårmedel, X
A af tusentals personer numera användt, för den finare toaletten. A 

Flottar ej ! Klibbar ej ! Skyddar mot mjäll och hårets afiallande. 
Finnes i Stockholm uti Fanny Gelins renommerade Parfymbutik,

S\ Malmtorgsgatan n:r 5, vis-à-vis hotell Kung Karl; i Göteborg hos 
Y fru Olivia Pihlström, Haglunds hotell ; i Malmö hos hr Wöhlecke ; Y 
w i Norrköping hos fröken Helena Hartzell; i Upsala hos fröken w 
S\ Alma Högstedt samt i öfriga Sveriges städer hos bok- och pappers- S\ 

handlare. (G. 13670) [1743]

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Brunells

andels-SkolaH Stockholm,
48 Drottninggatan 48.

Denna Handelsskola, den äldsta på 
platsen under samma ledning, undervisar i Bok- 
hålleri, Skönskrifning, Räkning, diverse Kontors- 
görom. o. Språk m. m. Alla ämnen äro valfria,

[2769]

@
 Engelsk
:viot
helylle, dubbel bredd,

slät o. fasonerad, 
utmärkt till klädningar,

Kr. 1,75 pr meter hos

K. L. Lundberg &K:ni
Pbegäranä Drottninggatan 56.[2771]

‘Buniklier.
Ett rikhaltigt lager af Goss- o. Flick- 

kläder för alla åldrar, bättre och enk
lare. Kläder sys äfven, då tyg till- 
släppes. Telefon 23 62.
Naney Cederberg,

24 Vesterlänggatan 24. [2511]

0. H. Billbergs
Pianofatoriks,

Göteborg,
välkända, in- och utrikes prisbelönla 

tillverkningar af

Flyglar & Pianinos
rekommenderas ; särskildt dess

nykonstruerade

Resonator-Pianinos
(Nord. A.-B., Göt. 4198x4) [2663}

4 Adolf Bonniers förlag: ^

Rådgifvare för husmödrar.
J En samling råd och upplysningar 
I för hemmet och hushållet. Bearbet- 
jning från tyskan af 0. H. D. Med
68 upplysande träsnitt. Pris 3: 50, k 

inb. 4: 50. [2203] V

f

i
T r*Sparsamma Fruar!

Gammalt ylle och ull emottages 
till spanad, väfning af såväl hand
som maskinväfda tyger, äfven pas
sande till gardiner. Schalar, fil
tar, doffel, utmärkta kläden till 
herrkostymer m. m.

OBS. ! Hvar och en får sitt ylle 
tillbaka i form af garn eller väf- 
nader. OBS. ! Spånadsafgiften den 
billigaste här på platsen.

Telefon 26 53. [2266]

k
Hildur Andersson.

12 Klara loira KyrKogata 12.,4

Ingen moder
bör underlåta att köpa den älskliga ita
lienske författarens Jfarina’s nyss i 
öfversättniog utkomna bok

1W“ MITT BARN, -*|
som spridt hans rykte i alla länder. 
Fin iakttagelseförmågå och älskvärd hu
mor täfla med hvarandra i denna tju
sande bok, som öfverallt, där mo
derslycka och fadersstolthet fin
nes, skall finna öppna hjärtan. 

(Adolf Bonniers förlag; 2: 50.) 
'2751]
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Inläggning-.
Ättiksplommon. 2,250 gr. röda plom

mon ej fullt mogna sköljas och torkas 
samt naggas väl med en silfvergaf- 
fel ända in till kärnan, under tiden 
kokas en lag af 638 gr. socker, 1,063 
gr. sirap, 7 dl. vinättika, 9 gr. kanel, 
9 gr. nejlikor, lagen kokas och skum
mas väl samt slås öfver plommonen 
ljum, sedan detta stått 2 dagar, kokas 
lagen ånyo och slås varm öfver plom
monen. Efter ytterligare en dag ko
kas alltsammans öfver sakta eld, tills 
plommonen synas klara, och skummas 
noga. Bäst är att hafva plommonen i 
en hög smal burk, ty de öfversta bruka 
svartna. Detta steksylt kan förvaras 
lika godt i 2 à 3 år. Elin.

Sällskapslifvet.

■«"Endast NEIIENDAMS Te.~HS
I2575I

°cUârîïial* *

SE®*®
of» a»,

»a"°x.^Zicebergstorg ' 0<* Aum. Tel; 2
( pr wiae*.

_____ »t. ..XI ____ .11

Sällskapslek. Skuggspel. En person 
sätter sig på en stol. Framför honom 
spännes ett hvitt lakan. De öfriga 
personerna gå på andra sidan af laka
net förbi en lampa, som kommer skug
gorna att afteckna sig silhuettlikt på 
förhänget. Det är hvar och en tillåtet 
att styra ut sig på bästa sätt. Her- 
rarne kläda sig i damkappor, taga på 
sig hattar, dölja sitt hår med en im
proviserad turban, göra sig stora eller 
små o. s. v. Personen, som sitter på 
stolen, måste gissa. Den första, på 
hvilken han gissar rätt, får sitta i hans 
ställe. Det komiska i denna lek lig
ger i de löjliga förklädnaderna och de 
förskräckliga grimaserna hvar och 
en gör, för att bli sig så olik som möj
ligt, Några kamma upp håret borst- 
likt, andra söka genom tungan få stora 
kinder. Långa herrar huka ned sig 
och se ut som små dvärgar o. s. v. 
Sträfvan att ej bli igenkänd framkallar 
en komisk ängslan, och gissar personen 
orätt, uppstår alltid på andra sidan ett 
skallande skratt.

Sällskapslek. Hvilkcns ögon! Några 
herrar, damer och barn gå in i ett 
rum för sig själfva och ordna sig i en 
målerisk grupp. Den, som ordnar grup
pen, skaflär tillsammans en mängd scha
lar, filtar, dukar m. m., så att alltid 
blott ett öga blir synligt på hvar och 
en. Därpå hemtas hela det andra säll
skapet, som nu af formen och färgen 
på ögat skall gissa sig till, hvem den 
maskerade personen är. Man söker 
vilseleda de gissande genom att t. ex. 
placera ett barn så högt att det tages 
tör en fullväxt person o. s. v. De 
gissande församla sig emellertid om en 
person och uttala hvar och en sin tan
ke, om hvem denne är. Till slut resa 
sig de utklädda ur sitt omhölje, och 
allmänt skratt följer, då t. ex.en gam
mal herre visar sig i stället för en ung 
Hicka.
Föns t er trädgården.

Kamelians (Camélia japonica) blom- 
stringstid infaller i månaderna februari 
till maj, men likväl kunna många sor
ter genom drifning bringas till blom
ning redan i oktober och november. 
Kameliorna älska fuktig luft och skug
ga. Vid starkt solsken måste man 
därför skydda dem, hvilket lättast sker 
genom att ställa för en tidning. Annu 
bättre är att gifva dem en plats, där 
blott den tidiga morgon- och den sena 
aftonsolen träffar dem. Här få de då 
stå i fred, utan att vändas. Ombyte af 
plats har till följd, att blad och knop
par falla af. Kameliorna omplanteras, 
sedan de unga skotten utvecklat sig 
och satt knoppar (i juni—juli). Man 
gifver dem en med sand och fet lera 
blandad hedjord. Omplanteringen be- 
höfver likvisst icke ske hvarje år, isyn
nerhet icke med större exemplar. Man 
vattnar dem med ljumt sjövatten eller 
regnvatten, hälst bör vattningen ske 
morgon eller afton, och så sparsamt 
att roten ej hålles för fuktig, men ej 
häller riktigt torr. Bladen måste all
tid hållas fria från dam, hvarför man 
som oftast tvättar dem med en svamp

Kontor och lager:
^ 45 Vesterlånggatan 45

Meddelande
från

(Earl (Malmbergs
välrenommerade

*1

’^k - A-

45 Vesterlånggatan 45
Allm. telef. 7 24.

24 Södermalmstorg 24
5 Sturegatan 5 
Allm. telef 7 22. i

50

50

Priskurant å Handskar, 
för hvilkae hållbarhet ansvaras:

Kul. 4-knapps med breda silkessömmar -------------    kr. 1
d:o 5 snör-knäppen » »    1 2
d:o 4 tryck- d:o (nyhet!) »   » 2
d:o Herrhandskar, 2 tryck-knäppen (nyhet !) l:ma vara,

med breda silkessömmar ................ ......... ............— » 2
Fodrade glacé-d:o, 1 agraft, Lena vara .................... ...... » 2
Kul. Dam-, G-knapps Mousquetaires ...........................   » 2:

Dessutom billigaste priser å alla slag af 
Vinter han ds k ar och Balhandskar. 

samt Handskar från de mest eleganta till de enklaste.
Order från landsorten mot efterkraf. ”«{g

WT Hvita händer.
Min mångåriga erfarenhet i handskfabrikationen samt min kännedom om 

de utmärkta egenskaper, som »Lanolinen» besitter,_ då den användes vid hän
dernas värd, har föranledt mig att låta bereda lamskinn på sådant sätt, att sa 
mycket som möjligt af detta välgörande fettämne kvarstannar i skiuaets yta 
och därigenom bibehåller detsamma smidigt och behagligt.

Kontor och lager:
45 Vesterlånggatan. Telefon 7 24.

CARL MALMBERG
Fabrikant.

m

i

Allm. telef. 724 o. 722

Nilsson l Dahlbeck
Lager af

osskläder.
ir

STOCKHOLM

Regeringsgatan
[2754]

Hvar kan -rrerlnligt godt te erhållas?
Mina äkta teer säljas endast kontant, och då alla mellanhänder undvi

kits, kunna de lemnas billigare än hos någon, hvilket ock bevisats af att
13«“ omsättningen 1889 ty r adubblats.

Pr efterkraf, postförskott à 1: 80, 2, 2: 40. 2: 80, 3, 3: 60, 4: 80 pr kilo 
(för 25 kronor fraktfritt. Alex. Barclay, Göteborg.

(Nord. A.-B. Göt. 4053x101 ________ _____________________[3441]

Pianomagasin.
Flyglar, Pianinos, Tafflar och 

Orglar från in och utländska utmärkta 
Fabriker till de billigaste priser. 
För instrumentens bestånd ansvaras. 

Äldre Pianos tagas i utbyte.
OBS. Ständigt lager af Flyglar 

från Blüthnei och Pianinos från G. 
Schwechtens berömda fabriker.
GUST. PETTERSSON- & Komp.,

43 Regeringsgatan 43.
Flyglar, Tafflar och Pianinos 

från J. G. Malmsjö. [1367J

ÆifSBj

Ü

-,

Bröderna Åhgren
Husgerådsmagasin

3 B Hamngatan 3 B.
Nyheter för köket.

12772] Telefon 54 33.

Bort med liktornarnel
Deletor. M

— Ett nytt, osvikligt, smärtfritt lik- gj 
tomsmedel (bättre än Collodin och alla g* 

S andra liktomsmedel) borttager full- $ 
£ komligt liktornar med roten inom kor- g 
g taste tid. Inlagdt i eleganta karton- *■ 
" ger har Deletor den stora fördelen fram- "p* 
B för alla dylika medel, att man stän- - 
Æ digt bär det på sig. Hvar och eD, g 

som har liktornar, skall skatta sig p 
" lycklig efter att hafva användt Deletor. C 
9 Hvarje kartong kostar 1 kr., som in- SS 

sändes som postanvisning eller i spar- «Ç 
S märken. Post- o. telegrafadress »De- *"* 
N letor», Upsala, Vaksalatorg 27 och Gö

teborg, Magasinskvarteret 1 6b 2. [2424]

fl a-P1TSTR0MS.
,°3 3

hoa? ga

a>jofvÇfrVMSS
|Sfisjukdom .(rj

ttUmniincF-lunl M £ Cö o

d ® 2 flel n di
Säljes i Stockholm hos C. F. Dufva, 

Drottninggatan 41, (Louise (Blomberg, Ve- 
sterlånggatan 39, (Elin Edlund, Drottning
gatan 03, Allmänna Tidningskontoret, 
Gustaf Ad. Torg, Södra Tidningskontoret 
m. fl., i landsorten à en del Apotek samt i 
välförsedda (Parfym er i -, Ekiperings- och 
Cigarraffärer à 1 krona pr st. 
wr Sändes franko mot kr. 1,10 i frim. 
[1720] Axel Litström, Falun.

Vasateaterns senaste nyhet!

Stackars Jonathan.
Operett af C. SUllöclcer.

för Piano med bifogad
svensk text....... 1: 75

i för Piano. (Fullständig 
1 upplaga.)   1: —

Edisan-Kupletter
pertoarN:r25 — : 40

Fullständig Textbok. . . . . . . . -.w
Att tillgå i hvarje musik- och bok

handel samt direkt från [2719]
Abr. Hirsclis förlag.

Hushålls-Te,
utmärkt godt, à kr. 1: 25 pr \ kg. hos 

Karl Gardsten,
14 Jakobsgatan 14. [2758]
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ocli ljumt vatten. Skulle ohyra upp
stå på växten, är bästa medlet att 
tvätta den med utspädt såpvatten. Fort
plantningen sker medels sticklingar.

Frågor.
N:r 786. Vill någon godhetsfullt gifva 

undervisning, huru man målar pä glas i 
svart och gult? Passande till glas på foto
grafier o. d. Ea 25.

N:r 787. Gif mig ett godt råd, hur jag 
shall få ett hvitt ylletyg rent och som nytt 
igen, och hur jag skall undvika den gula färg, 
som »tvättadt» gärna får. Svar önskas med 
det första af tacksamma

Constance.
N:r 788. Hvilka läroböcker i engelskan äro 

mest praktiska för själfstudium? Svar mot
ses med tacksamhet af Isidora F.

N:r 789. Glasetsarc! Vore mycket glad för 
upplysning om orsaken till, att vid mattetsning 
saltet tränger i under asfalten, sä att kontu
rerna blir ojämna. Orsakas ej af att asfalten 
är för torr eller ojämnt afskrapad, utan först 
när glaset är rengjordt, bli ojämnheterna syn
liga. Och finns det något sätt att alltid och 
säkert få särskildt större ytor jämnt matta. 
För mig är arbetet mycket nyckfullt ehuru 
vackert och tacksamt, men tråkigt då det 
misslyckas, i synnerhet då man ej vet orsaken. 

Hur tillgår etsning med guld på glas?
För snara upplysningar af mera erfarne 

vore jag mycket Tacksam.
N:r 790. Vill någon husmoi upplysa mig 

om, huru mycket löpe mot mjölk som beräk
nas till ostkaka, vore jag mycket tacksam.

2. Huru är fullständiga beskrifningen på 
tillagandet af te på lingonris mot reuma
tism ?

8. Kan någon upplysa mig, huru dyra ylle
gardiner i >munkabälte»-väfnad blifva for 
aln? Hvilken bredd? Hvad slags garn till 
inslag? Ingeborg.

11 :r 791. 1. Skulle någon af Iduns läsare 
godhetsfullt vilja uppgifva, hvilka svenska 
noveller och skisser, passande för ungdom, 
bäst lämpa sig för öfversättning till franska 
språket.

2 Äfven önskas upplysning om, hur man 
bäst skall under vintern täcka höga törn ros- 
buskar då granris saknas. Snart svar motses 
med tacksamhet af Thora.

N:r 792. En fru, som önskar lära sig baka 
rån till tebröd för att erhålla en liten biför
tjänst, frågar, om någon skulle vilja ge en 
säker beskrifning på de nu i handeln så van
ligt förekommande. Skall ej soda användas i 
dem, och bör ej järnet smörjas med vax i 
stället för med smör? För ett skyndsamt 
svar vore fru L. mycket tacksam.

N:r 793. Eit råd angående skötsel i bur 
af en näktergal jämte upplysningar om till 
densammes föda erforderliga mjölmaskar, d. 
v. s. hvarifrån sådana lämpligast erhållas och 
lämpligaste förvaringssättet etc., emotses tack
samt af Manlig vän af Jdun.

N:r 794. Hvad skall man göra för att 
magra, utan att genomgå någon svår ban- 
tingsknr? Jag tyckes ha anlag för att blifva 
fet och är så bekymrad däröfver samt vill 
göra allt, hvad någon medlidsam och förstån
dig Iduns läsarinna råder mig till, för blifva 
litet magrare. Hanna.

N:r 795. Huru skall jag själf kunna måla 
och dekorera en gammal kakelugn på vårt 
landtställe, så att den blir vacker och smak
full, helst i kinesisk stil? Mycket tacksam 
iör svar på detta blir Hanna.

N:r 796. 1. Hvem uppköper till högsta 
pris begagnad hel kork?

2. Hvem uppköper begagnade trimärken 
(mestadels svenska)? Betalas de bättre genom 
att direkt sändas till utlandet?

3. Kan sönderslaget porslin och glas finna 
afnämare vid något bruk?

Svar ä en eller flere af dessa frågor motses 
med tacksamhet af någon, som hyllar satsen:

Många bäckar små göra en stor å 
N:r 797. Vill någon af Iduns läsarinnor 

godhetsfullt gifva mig ett trefligt prof å ett 
paradtäcke, ej virkade och stickade stjärnor, 
något helt annat i handarbetsväg, vore jag tack
sam för ett svar. Prenumerant.

N:r 798. Vill någon godhetsfullt upplysa, 
huru stor lifränta ett 66 arigt fruntimmer kan 
erhålla, om hon till lifränteanstalt lemnar ett 
kapital af 5,000 kronor?

Hvilken lifränteanstalt är säkrast och för
delaktigast anlita?

I sammanhang härmed frågas : Om 500 kr. 
insättas för 37-årigt fruntimmer, huru stor 
lifränta kan hon erhålla från och med 55 års 
ålder, då kapitalet aldrig återfordras, utan 
tillfaller lifränteanstalten, äfven om fruntimret 
skulle dö, innan någon lifränta ännu erhållits? 
Svar emotses tacksamt af »Fundersam.»

N:r 799. Skulle någon af Iduns ärade 
läsarinnor vilja insända beskrifning på goda 
efterrätter? Gör ej något, om de äro dyra. 
Svar till tacksam husmor under adress : 
Norrbro Vexelkontor, Stockholm.

N:r 800. livar kan man få lära sig rund
skrift? Ilvad kostar en kurs, frågar vänligen

Vera.
N:r 801. Vore särdeles tacksam få upp

lysning om, hvarest verktyg för läderplastik 
kunna erhållas samt uppgift på, hvilka i all
mänhet mest användas. Amy.

N:r 802. Vill någon af Iduns läsarinnor 
godhetsfullt upplysa, huru man på tillförlitli
gaste sätt kan befria kanariefoglar från ohyra.

Pipi.
N:r 803. Vill någon genom Idun lemna 

uppgift på några små vackra sångstycken 
jämte piano-accompagnement, vore ingen mer 
tacksam än Adlih.

N:r 804. Ville någon af Iduns hjälpsamma 
läsare eller läsarinnor gifva min sjuke broder,

Percy F. Luck & C:o
Stockholm.

China Theer.
Congou.

Pris pr kilo
Finest Moning....................... 11: —
Kungchow ......  9: 20
Oonfa .................................... 7: 70
Mining.........................  6: 20
Kaisow n:r 1 .......................  5: 25
Kaisow n:r 2 ........................ 4: 30
Kaisow n:r 3 .......................  3: 50
Congou.................................... 2: 80

Souchong.
Finest Souchong.... 
Lapseng Souchong .
Souchong n:r 1 __
Souchong n:r 2 __

11
7
5
4 30

Blom The-
Pris pr kilo

Finest Blom Pekoe.......... 16: 50
Blom Pekoe n:r 1 ............... 9: 70
Blom Pekoe n:r 2 ........   7: 30
Finest Scented Orange Pekoe 7: 80
Hyson (grönt) .......................  6: 20
Seented Orange Pekoe ....... 6: 20
Oolong....... ............................ 5: 25

Indiska Theer.
Finest Assam ........................ 11:
Malty Cachar Pekoe ........... 9:
Assam .... ............... -............. 6:
Ceylon .................................... 6:
Darjeeling..

20 
75 

4: 80

ip The-Blandning-ar.
Pris pr kilo

Non Plus Ultra ................... 11: —
8: 50 
7: 30 
6: 40 
5: 40 
4: 50 

50 
10 
30 
50

O. T. D..............................
Czarens...............................
Mandarin...........................
Stora Moguls ...................
Mikadons ...........................
Kalifens .................   3:
Behausens, original...............  7:
Kehausens................................ 4:
Smulthe ................................ 3:

Särskildt framhålla vi »Stora Mo
guls» och »Mikadons» theblandnin- 
gar à kr. 5: 40 och 4: 50 pr kilo 
såsom varande mycket passande hus- 
hållsthe af god kvalité.

Försändelser till landsorten emot efterkraf eller postförskott. [1645]

Husmödrar!
Försöken Th. Winborg & C:is 

i Stockholm tillverkningar af

Lactoserin-Cacao,
förordad af professorerna C. E. Berg

strand och Olof Hammarsten ;
Concentrera«!
Ättika

pä flaskor för ut
spädning.

Senap,
blandad som engelsk 
o. fransk, flere sorter.

Biffstekssås,
Hoj a, 

Malda kryddor
(garanteras oblan

dade) på bleckdosor 
med genomborrade 

lock.
Flere prismedaljer erhållna, och äro 

fabrikaten fullt jämförliga med de bä
sta utländska. Tillhandahållas hos hrr 
specerihandlare. T22281

Svenska r
50 Regeringsgatan 50

Allm. Tel. 46 47. [1434]

Emalj er adLe Kok
kärl,

I Emalj er ade Fisk- 
kittlar,

I Emalj er ade Pota- 
tiskokare.

F. 0. Lindblom
65 Drottninggatan 65,
Hörnet af Kungsgatan.

Ospritadt Portvin,
ej beredt för Londonskeppning, 

à 1: 50 och 2: 50 butelj.
Vid kontant köp lemnas 10 proc. rabatt.

Leffler & K:ni,
6 Hötorget 6.

Vinbolaget Brages efterträdare.
[26971

PVWWIVWWVWW

CARL JOHANSONS .
c—"-(©j 1Æ en I® JL © y i ml s ■ se £ £ y

[2582] ^5 Drottninggatan., en tr.
Stor utställning af Möbler i moderna och antika mönster.

^ Glasögon
'
►
►

Pincenez, Teater- och Reskikare Y
] m. m. af bästa kvalitéer hos ►
] Fabrikör C. G. Collin, ►

3 Storkyrkobrinken 3. ►
Filial: 20 Fredsgatan 20. ►

1 [2358]

[med moder- o. 
lavementsrör 

2 kr. st.
Diflaskor

35 öre st.
Klysopomper

kr. 2: 50 st.
Inandningsapparater

3 kr. st.
Febertermometrar

2 kr. st.
Lavementssprutor, 

Stiekbäeken, 
Åderbråeks-Strumpor, 
Ispungar etc. etc. billigast hos
NUMA PETERSON,

Kongl. Hofleverantör, [2679]
32 Hamngatan 32.

X
CELsite

T

XCELSIOR.-T
Direkt fr. produktionsorten

imnorteraflt, oförtaMait
KINESISKT TE

med fin arom försäljes 
flere utmärkta o. prisbilliga 
kvaliteter gen. Hrr Speceri- 
handl. En gros lager hos
Otto Dahlström & Co.

IXCEX.SIOR.-T

X
CEL
SIOK

T
E

[2356]

Stärkelse,
svenskt fabri
kat, gifver lin
net, utan att för
störa det, en 
bländande hvit 
färg. Till salu 
hos alla speceri- 
handlande i ri
ket. [1487]

Hvarje husmoder,
som sätter värde på att vid hembak- 
ning erhålla goda småbröd och tårtor, 
spis- och knäckebröd, olika sorters lim
por, olika slags karameller och glace 
samt god jäst m. m., m. m. bör in
sända 75 öre i frimärken till C. O. Ek
blad & Comp:s bokhandel i Vestervik, 
då portofritt erhålles en tillförlitlig 
Sats-bok för nämnda ändamål. [21671

PAPPERSHANDEL

100 ark
godt papper

samt

100 st. tarter
[2584] säljas för

6 O öre.
Profver sändas franko.

i parti och minut.
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som sedan i våras lider af lungsot, ett af dem 
själfva bepröfvadt hjälpmedel för det onda. 
Han känner inga plågor i bröstet, endast i 
strupen täpper det af slembildning. Halsen 
är svullen pä bägge sidorna. Han sofver för 
det mesta, har feber och förtär ej nå^ot. Jag 
vore så tacksam, för det miDsta rad, som 
kunde lindra hans plågor, och väntar i Idun 
pä det snaraste svar.

En sörjande syster
N:r 805. Skulle någon af Iduns mänga 

läsare och läsarinnor vilja gifva ett godt råd 
angående valet af skridskor? Hvilken sort är 
bäst och sitter stadigast på foten? Hvad är 
priset, och hvar finnas sädana att tillgå?

16-årig skridskovän.
N:r 806. Vill någon af Iduns läsarinnor 

vara god lemna upplysning om, hvar man 
skall fä sälja snideriarbeten ?

Svar emotses med tacksamhet af G. N.
N:r 807. Om någon af Iduns läsarinnor 

skulle känna ett verkligen bepröfvadt verk
samt medel mot mal, hvilken äro mycket fiendt- 
lig mot mitt ylle, skulle jag vara ytterst 
tacksam, om hon ville meddela detsamma.

S. A.
N:r 808. Kan någon godhetsfullt upplysa 

om, hvad som bör iakttagas, då fönstren, under 
innevarande årstid, städse på insidan äro 
öfverdragna af ett rinnande vattenlager, samt 
då innanfönstren, som blifvit insatta, oaktadt all 
försiktighet därvid, gärna vilja frysa och blifva 
ogenomskinliga.

Huset är ej nytt, och i alla andra där be
fintliga bostäder äro fönstren fullkomligt klara.

»Sid.»
N:r 809. Hur bör s. k. »MörkrädsJa» hos 

barn lämpligast behandlas?
Prenumerant.

Svar.
N:r 713. Om Karin vill uppgifva sin 

adress till Elina, Tofnäs, Jämtl. län, skall 
sändas beskrifning på en modern antimakass 
samt profver på spetsar. Elina.

N:r 753. Morötter hålla sig friska, om de 
förvaras nedbäddade i en låda eller fjärding 
med torr (kan torkas i bakugn) sjösand eller 
t orr aska. Emy.

N:r 767. Om Elvira uppger sin adress till 
Iduns byrå och bifogar brefporto skola de 
båda profven tillsändas henne.

N:r 768. Den för etsning beliöfliga Fluor 
amonium fås på hvilket apotek som helst. 
Heter ej Flor ammonia. Id.

N:r 773. Mest praktisk och ändamålsen
lig julklapp vore att ni krokade en couvrepiéd 
åt eder fastman. Lämpligt garn finnes hos 
K. L. Lundberg & C:o m. fl. Stockholm.

Ellen.
N:r 778. »Bigärden»,tidning förbiskötsel, 

lemnar pålitliga underrättelser om såväl mjöd- 
tillverkning som öfriga upplysningar, och post- 
prenumerationspriset är endast kr. 1:20 pr år.

N:r 781. Fullständig kurs i glödritning 
kan erhållas af därtill van lärarinna. Pris 1 
kr. lektion, hvilken beräknas 2 timmar. 
WahrendorfFsgatan n:r 10 till venster 2 tr.

Brellåda.
»En missnöjd». Vi hafva tillskrifvit bok

handlaren i fråga och hoppas, att dylikt ej 
vidare skall hända. Bäst torde Ni bli be
tjänad, om Ni själf prenumererade å närmaste 
postanstalt, i hvilket fall Ni får tidningen 
ordentligt hemburen till Eder nummer för 
nummer.

K. D. Denna 1'råga ligger utom Iduns om
råde. Bättre att Ni vänder er till någon 
daglig politisk tidning.
.... prenumerant. Tacksamma för det 

insända porträttet och lefnadsteckningen, 
skola vi med nöje använda dem, men kunna 
ej med bestämdhet binda oss för något visst 
nummer.

A. C. Ni borde kunna inse, att i en tid
ning många gånger mängden af påträngande 
bidrag nödgar en att låta ett eller annat stå ofver. 
Edert genmäle har stått uppsatt i 14 dagar, 
och kunde blott alla i en veckotidning så fort 
fä motse sina insändare som Ni, skulle helt 
visst de flesta vara tacksamma.

Elof; Nykpg. Giftermålsannonser från ano
nymaintagas ej. Uppgif adress,återsändas 1:90.

»Sagu 2d». Insänd kostnaden, kr. 4:20, i 
postanvisning.

Anna A. Millesvik. Ins. ytterligare 60 öre, 
inf. annonsen.

»H. K. 25 är.» Ins. 1:85, inf. annonsen.
Red.

Innehållsförteckning :
Alli Trygg; af A. K. (Med porträtt.) — 

När jag är död, Prasskowja; poem af Birger 
MÖrner. — Kvinnorna och försvarsfrågan; ett 
genmäle och vårt sista ord. —Höstslask ; ett 
»inlägg* af Didi. — Hushällsgöromål befordra 
helsan. — En »opponent» ; af Justus. — Far
bror Örn ; skiss af Anna Wahlenberg. (Forts, 
o. slut.) — Alchemilla vulgaris af H. Ö% — 
llvarför? (Ifrån norskan.) — Småländsk prést- 
ost. — JSmånotiser från kvinnovärldcn. — 
Några råd till ögonens skydd. — Teater o. 
musik. — Hennes arbetsfält ; ber. för Idun af 
Amanda Lcffler. — Frän Iduns läsekrets.

Förslag till matordning for veckan 26 okt.—1 
nov. — Handarbeten.—Matlagning. — Efter
rätter. — Bakning. — Drycker — Inlägg
ningar. — Sällskapslifvet. — Fönsterträdgår- 
den. — Frågor. — Svar. — Breflåda.

Clara Fabriks Stearinljus
________________________________________° [2130j

HUSQVARNA
STÅLSYMASKINER

enda svenska fabrikat af starkaste 
materiel oeh noggrannaste arbete.
Freja Triumf
Familjsymaskiner. Handtverkssymaskiner.

Handsymaskiner.
Kostnadsfri undervisning !
Billiga priser och bekvämliga afbetalningsvilkor hos

Husqvarna Generaldepot
22 Kungsträdgårdsgatan 22 (hörnet af Hamngatan).

(G. 24142)[2775)

Kronor 40,000, 25,000, 15,000, 10,000, 5,000 m. fl.
större belopp kunna vinnas genom köp af

T eater-Premie-Obligationer 
Vexelkontoren: fS Ë^À^T^orvbro, Stockholm.

Pris pr kontant 27 kronor 50 öre.
Obligationerna säljas äfven på månatliga afbetalningar på följ. vil- 

kor: En obligation erhålles mot 13 inbetalningar af kr. 2: 60 i mån.; Två 
obligationer mot 13 inbetaln. af kr. 5 i mån.; Fem obligationer mot 16 in- 
betaln. af kr. 10 i mån.

Obligation, som är köpt på afbetalning, deltager äfven i de under af- 
betalningstiden infallande dragningarna. För obligation, som under oktober 
månad köpes på afbetalning, fordras att minst två inbetalningar verkställas 
före utgången af oktober.

Tvänne ullottningar årligen : 1 november och 1 maj. Hvaije 
obligation skall ovilkorligen utfalla med vinst från kr. 30 till 40,000.

Fullständig beskrifning sändes mot 10-öres porto.

Vexelkontoren; ?! ISrenbä°Norrbro, Stockholm.
Postadress numera endast: Stockholms Vexelkontor. [2774]

sraP »HI

Nürnbergs Erlanger-Bier
brygdt efter Miinchener-metod och mycket omtyckt, finnes 

nu åter i lager samt serveras å de flesta restauranter 
Allm. telef. 30 48. i Stockholm. Bell 600.

Nürnbergs Bryggeri.

£p’à

Pi

BUM
9

NYHETÎ

KRAGAR
Plysch och Astrachan.

Regeringsgatan 26, Vesterlånggatan 34, 
Drottninggatan 73 A, Götgatan 24.
__________________________________________ [2635]

vrm
cm

40,000 kronor för 2:60,
Köp nu för 2: 60 ett afbetatningskontrakt å en Teaterobligation, så 

kan ni redan
den 1 nov. vinna 40,000 kr.

Obs. A teaterobligationen serien 7919, n:r 5, hos oss försåld på 
afbetalningskontrakt d. 26 april, utföll 1 maj d. å. 5,000 kr ~m 

Prospekter gratis mot porto. Agenter antagas.
Stockholm, »NORRBRO VEXELKONTOR», Norrbrobazaren 17.
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i ästsorterade^ 
OSÄTTNINGS- 
magasin i Sverige. 

Josephsson & Agren
13 Drottninggatan 13£ 66 [2397]

27 december
är 3:dje dragningen i Kulturhistoriska 

Föreningens lotteri
på konst-, industri- och slöjdföremål. 
Lotteriet omfattar 10,000 vinster, värda 
175,000 kr., och med hufvudvinster 
af 2,500, 2,000, 1,500 och 1,000 kr. 
värde. Lottsedlar till 2 och 3 kr. säl
jas i alla boklådor. [1939]

Försök

5LEMES
utmärkta

THEER

fåfäng

Hl. Ä. WETTERGREN & C:oj
Göteborg [2569] < 

tillverka och försälja

Damkappor
i parti lör återlörsäljning. m
0HOGOLADE £>Ca6A0,

Hamburg,

(Gaedke’s (Cacao
är damernas favoritdryck och an
vändes numera allmänt i alla finare 
familjer.

Erhålles endast hos de större Spe- 
cerihandelsfirmorna. [2483]
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O ombesörjer genom fullt kompetenta personer uppköp i alla möjliga branscher gratis 
åt Iduns abonnenter och för uppdrag åt andra mot en obetydlig ersättning. Alla 
saker skickas mot efterkraf och fö, när varans art sådant medgifver, returneras 
(dock genast) mot fraktkostnaden. Dubbelt porto torde medsändas. [1349]

världsberömda 
Flytande buljong.

%
Handelsmarke.

CIBILS är, hvad smak och 
godhet beträffar, oöfverträffad, 
emedan den buljong man däraf 
bereder ej kan frånskiljas den, 
kokt på färskt kött. Bruksanvis
ning på hvarje flaska. Cibils 
finnes att tillgå hos de flesla 
specerihandlare i riket.

En-gros-försäljning för Stock
holm hos herr Nils Ulin, Allm. 
telef. 67 96.
Enda importörer för Sverige:

J. LAGERVALL & C:i,
[2583]Göteborg.

På Wilhelm Billes förlag:

Huru männen tria
Den ödesdigra frågan med dess 

af Agnes Stevens
Pris 2: 25.

För

Stockholms affärsmän
är

lorrtelje Tidning
ett af landsortens bästa annonsblad, 
därför att en stor del afNorrtelje Tid
nings läsare bor i trakter, som hafva 
all sin handel på hufvudstaden. An
nonspris : 10 öre före och 8 öre efter 
texten, med rabatt för längre tids an
nonsering. [2747]

Bärviner,
)Bärsafter och Ättika

af

Liljeholmens Vinfabriks
) prisbelönta tillverkningar försäljas 
hos hrr specerihandlande. Se Idun 

) för fredagen den 25 april.
I Viner och safter försäljas
på hel- och halfbuteljer, tredubbel 

I ättiksprit pä större flaskor, alla 
[försedda med etiketter, innehål- 
( lande fabrikens namn. [1896,]

$oZ‘ùâ'kzincj5-£l/fitiz'ùo'£ac}e.t

§lian3ia
S-tocMuytm

Mujvud-ftonioz : Mynttornet 7.
[1366]

. A. A. A.

30 Vesterlånggatan 30 
rekommenderar sin UTSTÄLLNING af

MODELLHATTAR
för säsongen. [2720]

▼ "T"

£
i

Maskinkrossacl Anthracit,
bästa bränsle lör llluminationskaminer och Värmenecessairer hos 

JOM. LUNDSTRÖM & K:ni,
Allm. telef.: 22 88. Kontor: 14 Skeppsbron 14. Bell telef. 18.

» » 6019. Försäljning: 5 Strandvägen 5.
» 6198. Filial: 1 Parmmätarcgatan 1. [2723]

Teater-Premie-Obligationer.
Den 1 november utlottas:

1 à 40,000, I à 25,000, I à 15,000, 2 à 10,000, 5 à 5,000, 50 à 1,000, 
50 à 500, 750 à 30 kronor.

Obligationer billigast. Säljas äfven mot månadsafbetainingar.
Rekvisitioner från landsorten torde åtföljas af rekommendationsporto.

I. BELMONTE, Vexelkontor,
Kungsträdgårdsgatan 2 C (Carl XII:s torg). [2666]

val lagradt,
finnes nu åter att tillgå och rekommenderas

Telefon: Allm. 30 49. Bell 5 86.

Axel Broman & K:ni ft
i Husqvarna.

Nordens största specialaffär i Stickmaskiner för 
trikottiiiverkning af Lambs världsberömda system 
med alla nyaste förbättringar.

De enklaste och mest lättskötta, varaktigaste, mångsidi
gaste och billigaste stickmaskiner, som i handeln förekomma.

Mångårig garanti!
Kontroll af Sveriges skickligaste fackmän. Nära 3,000 

maskiner under senaste åren så/da ensamt här i landet.
Försäljas på billiga och bekväma vi/kor genom vår re

presentant för Stockholm med omnejd, herr Carl Nilson.

Husqvarna Generaldepöt
22 Kungsträdgårdsgatan 22.

Reparationer, omjustering och ändringar af stickmaski
ner utföras fort och billigt af

Axel Broman & K:ni
Husqvarna.

3

(G. 24139) [2776]
£

Zulamith Wellander,
mångårig elev af madame Marchesi i Paris, har åter böljat sin sångundervis- 
ning den 1 oktober. Anmälan af elever, såväl herrar som damer, mottages 
hvarje dag kl. 12—2 samt 5—6 e. m. Mästersamuelsgatan 16, II.

Pris pr hel timme 6 kr., half timme 4 kr. [2753]

Mlösa Plantskola.
i Min nya priskurant öfver rik- 
L haltiga förråd af plantskole-artik- 
I lar är nu utkommen och tillsän- 
1 des franko.
U Helsingborg i sept. 1890.
J] ]2699] N. P. JENSEN.

Kunglig Hofleverantör

Otto Gillbergs
Etui- & Portföljfabrik,

Specialaffär för alla finare arbeten i lä
der, plysch, sammet och siden etc.

36 & 38 Hamngatan 36 & 38. 
Telefon 49 70.

Rekommenderar sina tillverkningar af 
alla slags Etuier, Portmonnäer, Plånböc
ker, Portföljer, Damväskor, Sy- & Smycke
skrin m. m., i vackra mönster. 

Montering af Tapesscriarbeten. 
Infattar Akvareller, Fo

tografier ocli Planscher i 
rantar med passepartout eller kar
tonger.

Ramlister fill billiga pri
ser.
Obs. Fullständigt snickeri i fabriken.

Goda varor. Egen tillverkning.
Billiga priser. [2273]

Svenska snörlifvet

La Stjlfide
ger vacker figur.

La Sy lüde är smidigt.
La Sylfide är hållbart.

Lager hos
Jansson & K:ni,

[2696] Hötorget 6.
ir-T-v-v11^ v 'T '▼

Aspinalls Emalj — se Idun N:r 38. 
■Aspalls Emalj — för möbler
Aspinalls Emalj — för lyxföremål
■Aspinalls Emalj — för kökssaker,
■Aspinalls Emalj — för levoarbleck 
■Aspinalls Emalj — för baljor.
■Aspinalls Emalj — för allting

Aspinalls Emaljfärger användas med 
glädje och framgång bland tusentals 
familjer öfver hela landet. Finnas hos 
Stockholms och landsortens förnämsta 
specerihandlande och bosättningsma- 
gasin. Engroslager hos Generalagenten

Jul. Ungewitter J:or,
STOCKHOLM. [2644]
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I Barnängens Försäljningsmagasin,
Vesterlånggatan 47, Stockholm,

samt hos hvarje välförsedd detalj
handlare finnes urval af:

Barnängens Toalett-Tvålar,
såsom Savon Royal, Savon de Bouquet, Savon Opo- 
ponax, Savon de Noblesse de Russie m. fl. Syn
nerligen rekommenderas för sin godhet, dryghet 
och billighet: Savon Opoponax i stänger. Vidare

Barnängens äkta balsamiska
ASBPTINTVÅL,

den bästa i handeln förekommande tvålsort, be
redd af allra finaste olja, oumbärlig i hvarje fa
milj, i synnerhet där barn finnas, enär Barnän
gens Aseptintvål med fördelarne hos en god tvål 
förenar vår Balsamiska Amykos-Aseptins fram
stående egenskaper.

OBS. Barnängens Aseptintvål har genom sina absolut rena ingredienser vunnit Herrar 
Läkares odelade bifall.

Barnängens Vinaigre de Toilette, som fullkomligt kan mäta sig med den berömda 
från Société Hygiénique i Paris; Barnängens Amykos Tandtinktur, det bästa i handeln 
förekommande tandmedel ; Barnängens Tandpulver, sammansatt endast af tor tänderna 
välgörande ingredienser och därför erkändt såsom det förnämsta inom sin bransch 
Barnängens Hårkonservator, absolut hårläkande och mjällbefriande. Barnängens Sko- 
politur, oumbärligt blankningsmedel för damernas skodon. [1G69]

'FABRIKSMARKE

Hamburger Bryggeriet
Kongl. Hofleverantör.

jpIsener-Bier
till 10 kronor pr 100/2-buteljer rekommenderas.

[2806] Telefon: Allmänna 4419. Bell 8 54. 

LARS MONTÉNS
Hfeutrala Kämt vål till ylletvätt, och 
©leintvål till linnetvätt användes lämpligast sålunda:

kg. tvål kokas i 2 liter vatten; när tvålen är upplöst, tillsättas un
der "omrörin g 20 å 25 liter ljumt vatten; i denna utspädda lösning ned- 
doppas plaggen, hvarefter de på vanligt sätt genom gnidning rengöras.» 

Finnes hos de flesta specerihandlare samt i mina butiker: [2129]
N:r 19 Stora Nygatan •%$?• N:r 29 S:t Paulsgatan. I

PrisToelönade 
SVENSKA STICKMASKINER

40 Drottninggatan 40.
Se vidare annonsen i månadens första nummer! "W5 [1922J

Moderna Pelskragar,
passande för både höst oeh vin
ter, i stort urval från 7 kr. till 
högre priser hos
D. Forssells Söner & C:o,
IO 3Srot,tnin.gga.ta.n lO.

[2457]

Med. D:p Otto Ulmgrens g

T ANDPDLVER.H
^Ebba Hagstedts Damskrädderi,«*-

40 Drottninggatan 40.
Billigt. [2718] Smakfullt.

i Möbeltyg, Mattor, Portierer, Gardiner 1
F. UHNÉR & C:i, |

Stockholm, Fredsgatan 22. [2G20] ©
Alla f&rger oskadliga. Profver utlemnas äfven till landsorten.

SUCH AR
20 Ghdd- och Silfv er me dalj er. $UChard’S Ghocolad.

Erkändt utmärkt kvalité. 
Samtliga Suchard’s Chocolader äro 

garanterade ren Cacao och socker utan 
tillsats.

Suchard’ s Praliner, Gianduja, 
Noisettes, Nougatines och andra 
dessertehocolader rekommenderas.

Ärade konsumenter meddelas, att 
fordna paket, Pure Pâte, osockrad 
ehokolad med blå etikett, numera 
säljas i kiloförpackning med rödrutigt 
omslag, bärande fabriksmärket. Detalj
priset pr och J-kilokaka är 50 öre 
och 1 kr. Kvaliteten har ej under
gått någon förändring. [1342]

CHOCOLAT

Fabriksmärke.

SUCHAR
Maltextrakt

ocli
prisbelont: paris

preparater däraf, tillverkade

OBS.

OBS.

OBS.
S c/J c

p.
W J*

OBS.

OBS.

OBS.

OBS.

LONDON, MALIY10 .ANTWERPEN
å undertecknads därför särskildt inrättade 

laboratorium.
Detta Maltextrakt är af en mängd svenska läkare med syn
nerligt förtroende användt och af dem väl vitsordadt.
Hr Kemie Professorn Aug. Almén i Upsala säger i sin analys: 
Det är ett verkligt Maltextrakt, fritt från främmande till
satser och skadliga ämnen, bestående hufvudsakligen af 
maltos och dextrin samt peptoner och för öfrigt mer än van
ligt koncentreradt, hvilket bidrager till dess oföränderlighet 
vid förvaring.
I medicinska tidskriften »Journal d’Hvgiène» (Paris) yttras om 
raaltextrakter, att bland dem intager onekligen Oscar L. Björk- 
boms i Göteborg främsta rummet.
Vid utställningen i London yttrade prisdomarne, att detta 
maltextrakt var det renaste preparat af detta slag, som de 
någonsin undersökt.
Bland de??i Malmö utställda svenska och danska maltextrakt 
var detta det enda, som tillerkändes första priset.
Finnes å de flesta apotek i riket. A platser, där så icke är 
förhållandet, antagas kominissionärer.
Beskrifningar jämte prisuppgift öfversändas portofritt på begäran.

Göteborg-. Oscar !.. Björkbom.

Fabrik för Förbandsartiklar af alla slag.
Priskuranter öfversändas porlofritt på begäran.
Göteborg.

(Nord. A.-B., Göteb. 4347 x 3)
Oscar L. Björkbom.

[2792]

A. BRÆSEs

Fabrik för Nysilfverarbeten
(grundlagd år 1854).

Stockholm, Tunnelgatan 10. 
Försäljningsmagasin: 33 Drottninggatan 33. f2

Väl sorteradt lager af de mest moderna pjäser med stark försilfring och förgyllning. 
Afnötta och skadade pjäser emottagas till reparation samt försilfring och förgyllning.

n .v.v.v a «•v.%y.%%%V
A Damunderklädei*

och all slags linnesömnad
emottagas beställningar, hvilka utföras billigt och väl 

å egen syatelier.
Profver å modeller oeh tyger förevisas, måttagning oeh 

profning ombestyras i hemmen af förestånderskan 
för syatelieren.

K. M. LUNDBERGS Bosättningsmagasin
N:r 7 Storkyrkobrinken N:r 1. [2794]

• • • ..V.V.V.1

Juvelerare L. LARSON & C:o, Göteborg: Ö. Hamngat?42.

[2285]


